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L i lk U M  fogadták Ssoaitgotthárdon a Húrét 

Hura SE - Siantgotthárd 4:1 (1:0)
Vasárnap délután gépkocsin Szent- 

gotthárdra indult a Mura SE labda­
rúgócsapata, hogy barátságos mérkő­
zés keretében mérje össze az erejét a 
szentgotthárdi fiukkal. A csapat szá­
mára rendkivQI meleg, baráti fogadta­
tást készítettek elő Szentgotthárdon. 
A Korona szálló elé érkező mura­
szombati vendégeket zeneszó fogadta. 
A pályán a mérkőzés megkezdése 
előtt zászlócsere volt és üdvöz ő be 
szédek hangzottak el

A mérkőzésre a Mura az alábbi 
összeállításban állott f e l : Jandl 
Gerencsér, Krancsics — Cságrán, Ku­
kanja, Mslacsics — Kolossá, Desko 
v ic i (Kercsmár), Boszina, Gombosi, 
Srimpf. Az egész játékidőben * Mura 
mutstta a jobb és credaéryesebb

játékot, minden csapatrészében felül­
múlta a szentgotthárdiakat. A Mura 
góljai közül kellőt Srimpf, egyet egyet 
Boszina és Deskovics lőttek A mér­
kőzés után összejövetelen vetlek részt 
a muraszombati f ufc a 3zenígotthárdl 
Korona étteremben és jó hangulatban 
barátkoztak össze z szentgotthárdi­
akkal.

Nem lö n  a  s z o m b a th e ly i  
H a la d á s  I !. M u ra sz o m b a tb a .
A Mura SE vezetősége Űrnapjára a 
szombathelyi NB csapat, a Hsladás 
II csapatát hívta inrg barátság s mér­
kőzésre. A Haiadas vezetöiége azon­
ban levélben lemondta a meccset, 
meri a Haladás 11-r,ezr Űrnapjáé baj 
noki mérkőzése van így a Mura Űr­
napjára ir.ériözés ' e ó ű 1 maradi.

pság hoz) kell megtenni. Külön beje- 
lenlő'.acot kell kiállítani minden csép­
lőgépről. a hajtására szolgáló erőgép­
pel együtt.

(3) Aki a bejelentési határidő eltelte 
után jut csép’őgép birtokába, a csép­
lőgép átvételétől számított 8 nap alatt 
kö:elzs a bejelentést megtenni.

2 §■
(1) Azokat a gabona tárolására sí 

kalmas raktárakat (magiárakat), ame­
lyek 500 q ná! iöob gibona befoga­
dására jóiairnasak, jelen rendelet 
h'jtáybslépésélő: számitól: 10 nap 
alatt ne kell jelentem Nem esik be­
jelentési kötelezettség alá a mezőgaz­
daság! üz-mekhrz tartozó gabouarak- 
tár (magtár), ha annak befogadóképes­
ségére 100 q kén t Itga’ább 15 katasz­
teri hold szán őföld esik.

2) A bej'.en i-*! « tulajdonos, il le­
tőleg •' haszonbérlő, h f-ed'g a rak 
tár té rb e  van adva, a fcér'ő köteles
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M
a gaf> ,8« tá-v ásár* alkui -as rakta 
,axia vonatkozó bejelei.tőé-.pot a köz 
tég elöljáró ág (vámosi kai. p . 'ág ) 
di'rentesen bocsá'j* •'« bejelentők ren­
delkezésére. Amenny bcn a bejelent-

Kadwazm ényes Áron cséplósl 
szünet és m űtrágyát Kap a 

gazdaközönség

A Magyar Mezőgazdák Szövetkeze­
te, mint a legtégibb és legnagyobb 
magyar agrár szöeelktzet, örömmel 
üdvözli a muraszombati járás gr,zda- 
köiönségét. Húsz évi megszállás Idő­
tartama alatt, a törhetetlen vasszorga­
lom és a magyar élniakarás clyan 
maga« fokra emelte a szövetkezet 
működését, hogy tr.a örömmel jelent­
hetjük visszatért testvéreinknek, mi­
szerint nincs olyan kívánsága a gazda­
társadalomnak, melyet a Magyar 
Mezőgszdák Szövetkezete a legmeiz- 
»zebbmenőkig ki ne tudna elégíteni.

A Járási Katonai Parancsnokság 
közbenjárására már is a következő 
kedvezményeket tudjuk nyújtani a mu­
raszombati járás gazdaközönscgér.ek :

.A  Magyar Általános Köszérbánya 
Rt.-vei történt rr.egáMspodáiunk foly 
tán, módunkban van, kizárólag a 
S cséplőgép tulajdonosoknak, illetve 
földbirtokosoknak kedvezményes átu 
tatai csépiéi! szenet szállítani, melynek 
ára etidő azerint 2 80 P (- az AOK. 
által engedélyezett 35 fi i .  felár { 10 
fiit. szénadó. az ellenérték előre tör­
térző fizetése ellenében. A kedvezmé­
nyes áru szén igényléséhez helyhaló 
sági bizonyítvány mellékelendő, mely 
Igazolja, hogy a megrendelő jogosult 
■ kedvezményes áru szénlgenybevéte- 
lére, valamint az igényelhető mennyi­
séget.

Rendelkezésére áll még a gazda- 
közönségnek :

Egy darab Hcfher Schrantz gyárt­
mányú cséplőszekrény, 15000 normál 
kéve napi teljesítménnyel, valamint egy
u. I. gyártmányú 30/35 lóerős nyers- 
olájtraktor, mely az összes mezőgazda- 
sági munkák végzésére alkalmas.

Szövetkezetünknek módjában van az 
összes ir.filrágytféleségeket számtani.

i a p o í pust ár a ada tnak  fel. azok ra  10
u. ni : s z u : : tésztát.  ?á:. , ae: sr>. t l i é r e s i f  > élbe lyege'  k d !  r í g i s z t a n i .

M iv e l » s z u ' . c t f o i z f á 1' (V cs. i. k . : ' a '  l i 4. S-
itteni, v teg áli  i r i id e i ice ze i te ,  a j a n U íc s Az L Cl i d ) ,  in  a b t á  o .yan  rak -
intnne! e iő b b  m e g ’ e. de ln i. tar.o ; P'r’ q 'á M ! ) » r<  y d  g n a  ei

Kaphatók még az aratással kapcso­
latos összes felszerelések es minden­
nemű gazdasági le'szere es *

A járási Katonai Parancsnoksághoz 
beosztott szaktisztviBt ői’ lf, Zsák Tibor 
mindennemű gazdaság! é. tzza- ka 
csolatos kérdésben rrnriei) eiéscre á.l 
a muraszo 'biti ;á ni gjz.laközönsé 
gének. (P d. : rer.deletek. sed' ezrr.é- 
nyes vetőmag, P n 'eo y  és á:latérté»e- 
silési kérdések stb )

A Mura idét Szent írná. ;  koroná­
jának egyik legécessebb gyöngye és 
úgy erezzük h gy minőt yájur.kr.ak 
hszéltas kötelessége ennek .«vidéknek 
gazdasági telvirágoztaiáián munkai 
kodni. Így tehá’ a közös együtmükő 
dés és a szebb jöző rét; é yéo-'n 
búcsúz k híz has üdvözletei

Magyar  Mezőgazdák Szöve tkezet e  
Budapes t ,  V. Alkotmány u 29.

Hirdetmény
Cstplboiptk, azok erögÉptlneh, valamint ga­
bona tíralbiára alkalmas nagyobb raktarak 

bijilcntése tárgyában
i §

(1) Elrendelem, hogy * i  akinek bit - 
tokáoan gabona csépleséir kalmas. 
vagy erre a célra aísalcnassa tehető 
cséplőgép van kö'eles azt a |e!er. te-’ 
delet hatá'ybalé:erétől srán'ttctt 10 
nap alatt bejeleiíteai. Be « elI telenteni 
mtnd az állít-, mind a gépi eióve! 
hajlott cséplőgépét, tekintet; né-sül 
arra, hogy a csé j  őgepet saját termé­
sű gabona cté dérére. vagy hércsép- 
lésre használják. Ez a rendelkezés nem 
vonatkozik a kereskedőnél vagy gya 
rusrál (iparosnál) eladás céljára rak 
táron levő gepekre.

(2) A bejelentést a községi e!öl- 
játóságrál (sárost kát. psá?-nál) kap 
haló ,A .“ mintám bejelentőlapon — * 
községi elöijátósaghoz (varost kst.

helyezésére nem, vagy csak részben 
használnak, a kát közig, i szervek a 
közeliálás biztosítása érdekében ideig­
lenesen — legfeljebb 1 év tartamára — 
igénybe vehetik és meghafározotndő 
re használat végett másnak átengedhe­
tik. Használatra igénybe vehetők az 
említett ingatlanokkal együtt a beren­
dezés; tárgyak is, annyiban, amennyi­
ben azok hasz-’ á'arát a birtokos nél­
külözheti. A tulajdonos (hasznobérlő, 
bér Ő) a rak tá r i  (rragiáizt) átengedni 
kötelet A használatért térüés jár ki­
véve a használaton kivüt álló hasznot 
nem hajtó é.üfetetc esetét. A té'itéi 
mértéket b zoitsag állapítja meg A 
bizottság k> küldése irán ; a iát ás. ( t á-  
io s i) kai pság intézkedő:.

5- §
A t ‘ e te'tdeietemnek 1. §  ában em­

lített but.-Káb'.R é ő csé ögépet és
n.-r.ak h a jtá sán  szo lgál ó erőgépet, 
valamint sz ak; n lu ’a jd c ráb an  (h a­
szon* é le téb en , b é rc é b e n )  lévő. a 
;eien tenne et 2. §  ábsn em rtett rak ­
tárát (m agtárat) a fért: rendelkezések 
szerinti határidőn belül nem jelenti 
ne. — amennyiben a cselekn ér.y sü- 
Ivosabb büntető rendelkezés a lá  nem 
esik — « ihagasí  kő/et el s ennek 
rnegtílelötn bümeítetik.

ö. $
Fenti rendeletim  annak k h rdetésé 

nek napján lép hala  yba.
B udapeü . 1941. é . i  ún.us hé. 5 én.
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P o l l á k
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rijszka 1 ke

F  ü  r  s  t
ykereskedése volk a  speča-
lo nliá lna baula

Odaja na vetko i na málo
R azlicsne zácsim be, z siv lenszkc 
po trebscsinc , s z e m e n  e itd.

Velitio szbiodlscse szladharije.
Posila s postnim po vsélje m .

S z o m b a t h e l y
Főtér
rn El ON : 137.

1
Nyomatott Vendvkk-ki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiad., é? szerkesztő mint a Vendvidék! Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartncr Nándor.

Laptulajdonos ; a  Vendvidéki Magyar K özm űvelődési Egyesület.
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Horthy Miklós 
kormányzó

urat ünnepelte szerdán forró sze­
retettel és hálás szívvel születé­
sének évfordulója alkalmából az 
egész nemzet, a megnagyobbodott 
ország minden népe. Hálával a 
Gondviselés iránt, amely J868 
junius 18-án elindított egy nagyra- 
hivatwtt életet, hogy megedzve és 
felkészítve odaetnelje majd nem­
zetének élére.

Horthy Miklós fétfiuságát a 
béke boldog és gondtalan évei 
érieiték. S a tenger távlatai és 
veszélyei edzették es készítették 
leikét a jövendő nagy feladatokra. 
S amikor eljött az idők t Jjessége, 
nemzetének bizalma odaállította 
az ország kormányának k e rek e t 
trolié, hogy szíriek, örvények és 
v harok közölt az ő biztos keze 
irányítsa történelmünk hajóját

Több, mint két évtized teli el 
azóta s Horthy Miklós a fontos 
é-, felelősségteljes őrhelyen bölcs 
szívvel és bátor lélekkel teljesíti 
nemzete iránt; kötelességét. S 
most, amik n  magas korát meg­
hazudtoló szellemi és testi frisses­
ségben ünnepli születésének het- 
venharmedik évfordulóját, meg­
nagyobbodott országán.k népei 
együttdobbanó szivük forró szete- 
i - e- ei kérik Istent, hogy Horthy 
M klóst erőben és egészégben 
sokáig éltesse. Adja a magyarok 
Istent, hogy a Kormányzó Ur 
megérhesse még a béke napjainak 
azt a boldogságát és benne né­
peinek azt a jólétét, amelynek 
egykor, ifjúságában voit részese 
és tanúja.

Horthy Miklós 
kormányzó-a

je szvetio v szrédo sz toplov lü- 
béznosztjov t zahválnov dűsov na 
nyegov rojsztm dén vesz národ, 
vszi národje povéksane domovine. 
Z zahválnosztjov je posztano vesz 
národ pred bozsov szkrbnosztjov, 
stera je ednoga júniusa 18-ga 
zbudila eden na velka dela po­
zvan; zsítek, náj ga pokreplenoga 
i priprávlenoga tá posztávi na 
esető našega národa.

Horthy Miklós je v veszéli i 
brezszkrbni lotaj inéra dozoro v 
rmzsá. Zsmetnócse i nevarnoszti 
mórja szó ga krepite i pnprávlalt 
düso na pnsesztne velike duzs- 
noszii. V punoszti vremena pa 
ga je zavtipanye r ároda Iá po- 
sztávda na voditelszko meszto 
országa, náj nyegova krepka t

gvíisna róka ravna ládjo nase 
zgodovine med pecsinami i vihéri.

Vecs kak dvajszti lét je minölo 
cd tisztoga mao i na vázsnom i 
odgovornom meszti Horthy Miklós 
z módrirn szrcom i batrivnov dű­
sov szpunyáva szvojo dúzsnoszt 
za rárod. I zdaj, gda v viszikoj 
sztaroszti aii krepkoj mócst szveti 
szvoj 73. rojsztni dén, národje

nyegovoga povéksanoga országa 
sz toplov IQbéznosztjov szvojega 
vernoga szreá proszijo Bogá, náj 
nam dugó obarje Horthy M'klósa 
v zdrávji i mőcsi. Dáj Goszpodin 
Bőg, náj nas goszpód Kormányzó 
vcsáka ono radoszt mirovni lét 
i ono szrecso szvoji národov, stere 
tálnik i szvedok je bio v szvojoj 
mladoszti.

lesz Szombathelyről, Szentgott- 
hárdról, Kőszegről, Körmendről 
és a megye más községeiből és 
városaiból, aki csak jöhet.

Kötelességet
ró a megye nagy megmozdulása 
a vendvidék népére! Meg kell 
mutatnia a járás közönségének, 
hogy nem csak a megye tud 
ünnepelni, nem csak a megye 
népe tud felvonulni, hogy meg­
mutassa örömét, hanem a vend­
vidék népe is ! Kötelessége a vidék 
minden magyarérzelmü emberé­
nek, hogy eljöjjön az ünnepség­
re, mert külsőségekben is fontos, 
hogy megmutassuk magyarsá­
gunkat!

Fogadják a  vendégek et fe l to b o - 
gö z o tt , virágokkal díszített há­
zak, b o ld o g  a rcú , ünneplő ruhás 
é s  ünneplő lelkű emberek! L egyen  
a  mi kis vidékünk felszabadu­
lá si ünn ep sége olyan, am ilyen  
lelk eset m ég  nem látott az or­
szág, legy en  olyan, h o g y  örökké 
büszkén em lékezhessen vissza  
rá mindenki, aki itt é l  i s  
je l en  v o lt !

Olyan ünnepség még nem volt o vendvidéken, mint amilyen 
a felszabadulás muraszombati örömünnepe lesz

G rö s : Jó z s e f  m e g y é s p U s p ö k  m isé t  t a r t ,  e l jö n n e k  M u ra s z o m b a tb a  vitéz balástalvl Kiss 
L ász ló  a l t á b o r n a g y ,  h a d te s tp a r a n c s n o k , vitéz Sittet István fő ispán. H o rvá th  Kálmán alispán, 

stffy  L a to s  d r . o r s z . m o z g ó s ítá s i  Ko rm ánybiztos, d r . M észáros H u g ó  szo m b a th o ly l polgá r­
mester, a m e g ye  más Közétett ve ze tő i

Hiilönaonat iudui Szombathelyről és Drihodosriil 
Országzászló átadás ös avatás!

Az ü n n e p s é g e K e n  a  szom bathelyi KatonazeneKar látszIK, d é lu tá n  D u n á n túl le gna gyo bb  
l a b d a r ú g ó c s a p a t a  m érKöztk a „Murával** ás a regösök tartanak előadást a Szabadságtéren

Meghívta o rendezőség Bórdossy miniszterelnőhöt
A m u rá n ln n e n l v id é k  n é p e  összegyülekezlk M u ra szo m b a tb a n , h o g y  hltot te g yo n  

hö és tántoríthatatlan m a g ya rsá g á ró l

Hatalmas ünnepségre készül 
Péter-Paikor, junius 2g-én a mu- 
ráninncni vidék magyar érzelmű 
népe. A 22-évi rabság utáni fel­
szabadulást ünnepit meg, magya­
ros kiKcScdéssel, túláradó boldog­
sággal, kükében örök hűség 
mefogadásával.

Az ünnepség a vidék székhe­
lyén, Muraszombatban lesz. Itt 
gyülekezik össze a jövő vasárnap 
az a sok-sok ezer vendvidéki 
magyar és vend, aki egy napra

Vendégek érkeznek
De nem csak a vendvidék népe 

ünnepei Muraszombatban Péter- 
Pálkor. Veie ünnepel az egész 
ország, de elsősorban vele ünne­
pei Vas megye és annak szék­
városa, Muraszombat testvérváro­
sa, S z o m b a t h e l y .  Vendégek 
érkeznek azegész ország területéről 
Péter-Pálkor, de vendégek érkez­
nek elsősorban Szombathelyről. 
Eljön a szombathelyi katolikus 
püspökség feje, Grősz József me­
gyéspüspök, a szombathelyi had­
test parancsnoka, vitéz balásfalvi 
Kiss László altábornagy, vitéz

el tudja hagyni otthonát, hogy 
egy emberként vonuljon a mura- 
szombati Szabadságtérre és hitet 
tegyen az egész ország, sőt az 
egész világ eiőtt arról, hogy ez 
a vidék mindig magyar volt, akkor 
is, amikor jugoszláv lobogót kény- 
szeritett ezer évi magyarság 
után házaira a trianoni szégyen­
béke, mindig magyar lesz. akkor 
is, amikor esetleg a történelem 
folyamán fegyverrel a kezében 
kell ezt bebizonyítania!

Szűcs István Vasvármegye főis­
pánja, Horvrth Kálmán alispán, 
dr.Ostffy Lajcs o.m kormánybiztos 
Mészáros Hugó szombathelyi pol­
gármester és még számtalan so­
kan, a megye valamennyi közéleti 
és társadalmi vezelője.

Kttttavonat
indul Szombithelyről az ünnep­
ségekre, megerősítik az összes 
szerelvényeket. Eljön a szombat- 
helyi katonasnekar, eljön a Hala­
dás Nemzeti Bajnokságban sze­
replő labdarugó csapata, százával 
jönnek a venJégek, mindenki itt
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A miniszterelnököt
is meghívta vitéz Szűcs István fő- vendégeknek még ezen a héten 
ispán utján a rendezőség, a többi elküldi a meghívókat.

Országzászlót
hoz magával Szombathely küldött- gármester, akinek Ősz Iván néven 
sége, azt is a délelőtti ünnepség irt költeményét egy alkalommal 
keretében avatják fel a készülő közöltük, adja át beszéd kisére- 
muraszombati országzászló alap- tében a zász'ót. 
zat mellett. Mészáros Hugó pol-

Az ünnepségek előtti katolikus misét
G r ő s z  J ó z s e f  megyéspüspök Béla evang. püspök is eljön a mi 
mondja. Kilátás va*n rá, hogy Kapi nagy ünnepünkre.

Az ünnepségek után
diszebéd következő, majd célú- mérkőzik a muraszombati kuk­
tán regőscsoport tart előadást, kai.
Ugyancsak délután labdarugó Az ünnepségek rész.etes prog- 
mérkőzés lesz a Mura stadionban, rammjáró' jövő héten tá ék'Ztut- 
a szombathelyi Haladás csanata juk ulvasö nka:

>\ I)ni)\V;(!
P e t ő f i  S á n d o r

Isten után legszebb és a legszentebb név 
A honvéd nevezet !
Hogy ne iparkodnám hát megérdemelni 
Ezt a szép, nagy nevet?
Iparkodom teljes szivemből, oh hazám, 
Megvédeni téged,
Védni, fölemelni téged, s lesújtani 
A te ellenséged!

Sokat lesújtottunk mi már, de meglehet, 
Hogy meg sok van hátra ;
Hadd legyen, mit bánjuk:-1 akárki, akárhány, 
Karunk készen várja.
Jöjjetek, szabadság hóhérlegényei,
Nem jöttök egyébért,
Csak hogy elvegyétek, a mit érdemeltek, 
A véres halálbért.

Ti vagytok, zsiványok, kik országunk földét, 
kipusztitottátok,
Fekvén rajta mint 
Nehéz istenátok,
Hanem hiszen ezt a földet ti teszitek 
Újra termékenynyé:
Véreteket iszsza most, mint eddig itta 
Saját népe könnyét'

Jőjetek! Ismerjük már egymást ; ti futtok, 
Mi űzünk titeket.
Űzünk, mint a szélvész a széjjelszaggatott 
Rongyos fellegeket.
Jőjetek, hadd szúrjuk szíveiteket a 
Szuronyunk hegyére.
Emlékezzetek a más világon is a 
Honvédek nevére !

Van bizony én nékem becsületem, de nagy, 
Ország-világ előtt.
Még azok előtt is, kit szuronyom leszúrt. 
Kit fegyverem lelőtt;
Még az ellenség is akit csak magasztal 
Egy szívvel egy szijjal,
Hogye becsülné azt tulajdon nemzete. 
Tulajdon hazája?

Rajta i* leszek, hogy jő hircm-nevemet 
Megtartsam halálig,
Vágy ha visszamék majd az otthonvalókhoz, 
Pvifcyem hátiig.
Az lesz ám az őröm, ha majd visszatérek 
Az in enyéimhez,
És ide szorítom rendre valamennyit 
Dobogó szivemhez!

I lej az lesz ám a nap . . .  é* még sem 
Mit szeretnék jobban : |tiidom, hogy
Haza menni e majd a harc végén, vagy dl 
Elesni a hadban 'J 
Társaim arcáról, a kik elhullanak,
Én arról azt látom
A hazáért halni legnagyobb boldogság 
tízen a világon !

fl honvédség ünnepe
A ránkkövetkezö vasárnap, 

Péter-Pál napia a magyar honvéd­
ség ünnepe. Ezen a napon „Hon­
védé,apot“ rendez Magyarország 
valamennyi helyőrsége, amelyen 
a magyar honvédség odaáll a 
polgári társadalom elé értjének 
teliében, büszke öntudattal, hogy 
megmutassa : a nyugodt és békés 
polgári munka lehetőségét hatal 
más és győzhetetlen hadsereg 
biztosiba !

A „Honvédnap* ezért nem csak 
a katonaság ünnepe, de ünnepe 
az egész polgári társadalomnak 
is, a magyar haza :n nden nyelvű 
népének, minden eg\es hű fiának 
Büszkék lehetünk a magyar nem­
zet húsáról és véréből való hon­
védségünkre. amely csalhatatlan 
értékmérőié a nemzet nagyságá­
nak és eltiporhatatlan életerejének.

A közelmúlt eseményei a nap­
nál is világosabban bebizonyítot­
ták, hogy a magya1 honvédség 
a világ egyik legjobban felszerelt 
és legkorszerűbben kiképzett had­
serege, amely nagy ts dicső hadi- 
tettekre képes, ha a Legfelsőbb 
Hadúr parancsa induást vezényel. 
Megbízhatósága, üt'»ereje és a 
hagyományokon alajuló, évezre­
des hadierényektöl fütött hősi 
szelleme párját ritktja a legna­
gyobb katonanemzebk között is. 
Olyan hadsereg, amelyel számolni 
kell mindenkinek s ímelynek ha­
talmas védőszárnyai alatt békés, 
veszélytelen menedéret talál min­
den magyar.

A vendvidék népeis megismerte 
már a magyar henvédséget és

megszerette azt. AnemesBreutrPál 
őrnagy parancsnoksága alatt Mu­
raszombatban állomásozó zászló­
alj honvédéinek fegyelmezett, ka­
tonás és öntudatos magatartásán 
keresztül meg átia a magyar hon­
védség igazi arcát, amelyet az 
ellenséges propaganda koholmá­
nyai a megismerés u’án már ‘-uha 
többé nem csúfíthatnak el. Büszke­
séggel és csodálattal veszi körül 
a vendvidék népe a Muraszom­
batban állomásozó zászlóaljat,

amelynek katonás munkája, nagy­
szerűen fegyelmezett magatartása 
alkalmas arra, hogy rajta keresztül 
megtanulja a visszatért terület 
népe tisztelni és szeretni a ma- 
gvtr haza legd'ágább hős f air, 
a honvédeke'

Péter-Pál ünnepén a vendvidék 
társadalma .s büszkeséggel veszi 
körül és szeretetével láncolja 
magához a vitéz magyar 
honvédeket

xmemauz*. wmmmmmmmmammmm—mKmmmmmmmmaummm

Újabb belépések a Vendvidéki Magyar Köz­
művelődési

A Vcndvidcki Magyar Kö/művelöüési 
I jcyesülct ezen a héten is számos uj tag­
gal gazdagodott. A múlt hét szerda dél­
től, tegnap delip a következők léptek az. 
egyesület tagjainak sorába:

licrdéu katoly, i-. tanító, Szeiitszebes- 
tyéri, tanilo tag, líratkovics István, gimn. 
altiszt Muraszombat, rendes tag, Bagár 
Ivátiiie, postamester l ’eterhegv, rendes tag, 
Benkies János, vendéglős Muraszombat, 
lendes tag, l ./ipoth Ferenc, áll. tanító 
/sidahegy, tanító tag, Fliszár Kálmán, 
földműves Kosárhá/a, pártoló tag, I lis/ar 
Fajos, iöUlnitives Kosárháza, pártoló tag, 
( iombossy István, i i\. jb. iiodafötiszt 
Muraszombat, rendes tag, I lári I »éltes, áll. 
tanító Urduink, tanít" tag, i laekl Vilmos, 
kereskedő I eliomcr, rendes tag, kercsmar 
Sándor, gazdálkodó kölesvölgy, pártoló 
tag, Kovals István, ev. lelkész Mur,iszom 
hat, rendes tag, I >t I ippai Vilmos járas- 
biré> Muraszombat, r ndes tag. Muraszom­
bati Viktor, post. tak. tisztviselő Budapest 
pártoló tag. Muraszombati l ’ál. alezredes 
Munkács, pártoló tag, Matáj I erenc. Mu­
raszombat es Vid. hitetsz, titkára Mura­
szombat, pártolé> tag, Obál István, vasúti 
tisztviselő Muraszombat, rendes tag. S/ino- 
dis I ajos, földműves l ’eterliegv, rendes 
tag. Székely Vilmos, ny. iogimn. tanár 
Kispest, alapit" tag, Szombathelvi I iaosne 
Szentgotthárd, pártol" tag,
Stevancscc I ajos, szabómester Muraszom­
bat, pártol" tag, Stampter < iéza,

Egyesületbe
gazda M á t y á s d o m b, pártoló 
tag, f)r. Weiss Koitrádné, Budapest, 
pártoló tag, Vogrinec Ferenc, asztalos­
mester Muraszombat, rendes tag, Vogler 
György, gazdatiszt Belatinc, rendes tag, 
Závcc Aladár, kovácsmester Gesztenyés, 
rendes tag, Soös János, földműves Szent- 
s/.ebestyén, pártok) tag.

I elhasználjuk itt az alkalmat arra is, 
hogy felhívjuk azoknak az olvasóinknak 
a ügyeimét, akik esetleg nem kaptak be­
lépési nyilatkozat űrlapot, de be akarnak 
lépni a hazafias és közhasznú célokért 
küzdő egyesületbe, postai levelezőlapon is 
Írhatnak belépés; nyilatkozatot. Szövege: 
Alulírott belépek a Vendvidéki Magyar
közművelődési Egyesületbe m int...... tag
es évenként .....  pengő tagdíjat fizetek.
(Tagsági dijak : alapító tag o éven át
évenként 20 pengő, rendes tag évenként 
t) pengő, tanité), tanítónő vagy óvónő tag 
evenként ’i pengő, pártoló tag évenként 
2 pengő, egyetemi hallgató évenként 1 
pengő). Szándékomban all az egyesület 
célkitűzéseiért, a hazafias szellem és a 
közművelődés terjesztéséért az egyesület 
keretén belül keresztény, nemzeti alapon 
munkálkodni. Aláírás, foglalkozás, cim. A 
belépési nyilatkozatokat a Vendvidéki Ma 
gyár Közművelődési Egyesület címére kell 
küldeni Muraszombatba. Belépési nyilat­
kozatot lehet igényelni az egyesület tit 
kárságánál is. Muraszombat, Horthy Mik­
lós u. 24.

Zádnyi pondeleh predpodné je bio Oszvetni zacséteh kurzusa 
za dombosé obravnávanye betezsnikov, stsroga je priprdvíla 

szobitska filiála Vogrszkoga drüstva Rdécsoga Rrizsa
V srvojem odprtvm govori je Rád 

vány Jótsef ezredes med diűgim pra­
vo Z* Szoboto je tó velik* díka, ka 
ize med n»zá|povrnyemmi krajinami 
orva pridrüzsi deli Vogrszkoga Drüstva 
Rdécsoga krtzsa. Velke vázsnoszti je 
tó, sa vi grszke zsenszke obiszkávajo 
té kurzus t sze sz lém v szlázsbo vo- 
grsztre národne obrambe posztávljo.

Hirtner Nándor polgármester sze je 
zahválo goszpej bárónője! Biedermann

Imre ovoj za ryéne Irüde v nssoj kra­
jini. Potom je gúcio od drzsánya 
vendszkega národa. Z prelepim! recsá- 
mi je pravo, ka sze v etoj krajini z 
véksega tála nej vogrszki vogrlnje dr- 
zsijo, nego vendszki vogrlnje zsivé|0 
éli, steri pa kak eden cslovek sztojijo 
v szlflzsbi szenlistvánszke miszll.

Z vogrszkim H szekegy om sze je 
dokonctala lépa öszvetnoszt.

Nngv választék kitűnő

LUTTENBERÜI
fajborokban

a legjiitanyosabb 
n a p i a r b a n.

Nádai József
bornagykereskedése
Muraszombat
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Muraszombat közönségéhez
Junius 29-én, Péter Pálkor ün­

nepli meg Muraszombat hazafias 
érzelmű lakossága a felszabadu­
lást. Az ünnepségen résztvesz az 
egész vendvidék népe és tlőkeiő 
vendégek érkeznek az anyaország 
területéről is. Felhívom ezért a vá­
ros közönségét, hogy lobogózza fel

házait, díszítse őket virágokkal és 
vegyen részt teljes számban a 
fdszabtidu'ási ünnepségen, hogy
az anyaországból érkező vendé­
geink íássák Muraszombat lakos­
ságának hii magyarságát.

HARTNER NÁNDOR 
polgármester.

9 muraszombati járás S>özönstgthsz
Jun:us 29-én, Péter-Pál napján 

ünnepli meg a muraszombat- járás 
hazafias érzelmű lakosság-*, fel­
szabadulást. A Vendvidék Ma- 
gvar Közművelődési Egyesület, 
mint a járás egyebük átfogó ma­
gyar társadalmi, egyesülete, kéri 
az egész járás népét, hogy a Mu­
raszombatban tartandó iin cpéíyeo

mindenki jelenjen meg. Lobogóz­
zuk lei í< falvakat s és díszítsük 
házainkat virágokkal, hogy az 
anyaországból érkező vendégek 
lássák a járás népének boldog, 
ünnepi hangulatát

HARTNER NÁNDOR
a VenJvuieki Magyar Közmuveiödesi 

Egyesület elnöke.

Felhívás!
Ö n k é n te s  tű z o ltó - e g y le t e ;«  f

Folyó ho 29-én. azaz Péter- 
Pá 1 napkor ünnepli meg a mura­
szombati járás népe a felszaba- 
euüás!. Ezen a napon ez ünne­
pelvre : legm aga.-.abb á i a mi .  k..- 
".•n .i é '  vármegyei ze-tő férti.-.k 
fta ak megjelenni. Tekintettel 
arra, hogy a mi tűzoltóságunk z 
itteni pulgán lakosság'<t r> jrrezen- 
♦álm szokta és megjelenésével az 
ii inejélyek'. '. mindig emelte, ezért

felhivor az összes Uiz itó egyle­
teket, hogy a felszabadulás ünne­
pé vén a tagok egyenruhában, 
parancs okuk vezetése niatt, tei- 
jesszámban résztvegyenek A kö- 
zelcbD! részleteket .z intőt pélyről 
még közölni f igum.

Bajtárs1 üdvözlettel : 
BENKO JÓZSEF

t. jár szov e.nok-parancsnok.

V é r te s s y  V i l mo s  m in is z te r i ta n á c so s , a h ét v á rm e o y é re  
k ite r je d ő  s om fcathely i M áv ü z le tv e z ? tö s é g  ü z le t ig a z g a ­

tó ja  m in d en t e lk ö v e t, h ogy a v i s s z a ú t  v en d v id ék  
jó v a sú t i ö s sz e k ö t te té sh e z  ju s so n

A magyar hondvédséggel egy 
sorban vonulton ne a visszatért 
vendvidékre a magyar vasutasok, 
nogv a fór álmát az anyaország 
és a viszatért terület között na­
pok aiatt. szinte boszorkány s 
gyorsasággal és páratlan ■szakér­
telemmel állítsák helyre. Az or- 
szagépités névtelen katonái ők, 
akiknek önfeláldozó, lelkes mun­
kai i nélkül lehetetlenség lett volna 
a zavartalan és mmdenk t kielé­
gítő forgalmat szinte napok aiatt 
visszavarázsolni.

A bevonulás napjai után s ha­
talmas munkát végeznek a magyar
v. sutasok. Körültekintően és min­
denre k'terjedő figyelemmel szer­
vez k és irány tják a vendvidék 
é  ̂ az anyaország között egyre 
növekedő forgalmat Vértessy Vil­
nius miniszteri tanácsos, a nagy 
szombathelyi Máv üzletvezetőség 
üzletigazgató'ának gondos irányí­
tása mellett

Vértessy Vilmos miniszteri ta­
nácsos, Máv üzletigazgatónak so­
ka; köszönhet a vendvidék népe. 
Elsősorban azt, hogy Muraszom­
bat és Szombathely között négy 
vonatpár közlekedik, ami a mai 
vonatkorlátozások idején még fő­
vonalakon is ritkaság. A vonatok 
legtöbbjének menetideje és indu­

lási, illetve érkezést ideje is ki- 
elégitht minden igényt. A venJ- 
vidéken és Muraszompatbck min­
denki tisztában vnn azzal, hogy 
ez az előnyös helyzet elsősoroan 
Vértessy Vilmos miniszteri taná­
csos, Máv üzletigazgató nagy jó­
in állatának és segíteni akaró sze- 
retetének köszönhető.

Vannak ugyan még hiány k a 
vasúti közlekedésbe , amik meg­
oldásra várnak. így péidáui na­
gyon hosszú egyik-másik vonat 
menetideje, nem indul a kurareg- 
geli órákban Szombathelyről Mu­
raszombat felé vonat stb. Biztosak 
vagyunk azonban abban, hogy 
Vértessy Vilmos miniszteri taná­
csos, Máv üzktigazgaió a jövőben 
is mindent elkövet a járás népé­
nek érdekében és az említett ba­
jok segítő jóindulatának követ­
keztében hamar meg fognak 
szűnni.

Vértessy Vilmos miniszteri ta­
nácsos. Máv üzletigazgató érde­
művel foglalkozva nem szabad 
elfeledkeznünk arról sem, hogy a 
szombathelyi üzletigazgató egyike 
volt a hatóságok vezetői közül az 
elsőknek, aki a visszatérés után 
kétszer is lejött Muraszombatba.

Magyar „regős-csoport" vendégszerepei 
a muraszombati járás területén

Szombaton lösz az o ltó  olöadAs Muraszombatban
A katonai kötiga igalás egyik leg­

fontosabb feladat« a viaszaiéit lefüle­
lek répe hangulatának helyes útra való
tere ése és lerombolása az ellenséges 
propaganda 32 é' en át épített magyar­
ellenes koholtnály >á'án;.k Ezt acé lt 
szolgálják a visszatért teiQietrn mü- 
kö^ő .regös csoportok* is. A magyar 
srnn  (ítészekből ál ó epyüttesek vé- 
gigiátáiák a visszatért vidék városait 
és falva1!, e l ő a d á s o k a t  tarta­
nak és megismertetik a népet a ma­
gyar zenével, a tnwgyzr irodalommal, 
a répf magyar szellemmé!.

A muraszombati járás területére 
szombaton étkezik »regős csoport* 
A vá oai R oziban mutauozik be este 
9 őrskor a vátos közönségének ütme 
pé ycs megnyíló előadás keretében. 
Másnap továbbmentsek a redősök. Va- 
sárrtíií este Bvílyártdon. hé'főn Vst- 
h 'd eg i utón, kedden Fílsölendván, szer­
da i Siarvasíakon, csütörtökön Do- 
rnonkosfán, pénteken Tótkereszturon,

szombaton örihodoson azerepelnek.Va- 
sárnap. Pétét-Pálkor Ismét visszatérnek 
Muraszombatba és a Szabadságiéin,
az ünnepségek szónokai számára épí­
tett emelvény!6' szórakoztattákdé'után
a ’á 'á s  síékhe yének lakosságát é l az 
összegyűlt vendégeket.

A .regős csoport* vezetője Köblös

József, tagjai ped 'g : Szirmzy Csaba, 
■árvái y János. Taritty Béla szinmfi- 
tészek. A " üsortervezet a kővetkező: 
1. Előszó Elmondja: Tarnay Béla. 2. 

Tárogatószoló. já lsza : Sárráry János, 
3 Kurucnó ák Tárogató guár. ének- 
hármas. 4. Szavai, t. E lőadja: Szirmay 
Csaba, 5 Világénekek. Tárogató, g i­
tár. énekhármas. 6. Dalok. Előadja: 
Tarnsy Béla, 7 Tenorszó ó ÉiekH: 
Köblös József, 8 Katona-nóták Táro­
gató, gitár, ének hármas, 10. Zárszó. 
Elmondja: Tarnsy Béla.

Péter-Pálkor este Alsómarácon fe­
jezi be a .regőscsoport* szereplését.

Na Petrovo mo szvetili naso oszlobojenyi
Crjlo naso bolecstno, stero szmo 

22 let .szlrri' ali i tá trpeii, vlljémo v 
vesiélje na P-trovo.

Tó de prv< s:vé*ek med vnogiiöl, 
sler, do szleaüvail tömi. To bo pecs 
velki sz étek, na síerom vöpokázsemo 
nase veszélje, kak zgübleno dejte, 
stzro po 22 tóm Jeli nájde sxvojo je­
zero letno lüfcécso mater. Na) bo to 
szvétetr, H nász ncM vpela v zsi a lé ­
nyé 'országa velkoga i pravicsnoga 
kr»!á Mátyása, v sterom országi je 
B 'g  szrvoro z* vszakrega zstr-ka z»- 
doízta trate, to sze ptávi, dober i po­
šteni ktOj za vszákogs cs!o"eSr<.

Do zdrj etcse nikaj nej vödáncga 
. d tega zzvétka, nego mi sza.o vsze- 
edno zvedli, Ira ga priprávlajo nasi 
ved teite, i da bo na Petrovo. Ár 
rzmo zvedli to, záto vám tüdi na 
zná'.ye tíámo, kak našim dobrim pri- 
jáielom. ka sze lejko orípiávlate na té 
'.elkí dén. Na té dén vöpokázsimo 
pred cejlim szvetom, ka szmo mi 
vszigdár vogrszki vend* bili to szmo 
i oszíáoemo navszetöke.

Hazatelepítették 
a bukovinai csángókat

Bácskából jelentik: A magyzr kor­
mány még a múlt év novemberében 
elhatározta, hogy hazaszó.'ltja a kül­
földi magyarokat és letelepíti őket. 
Most kerül sor a román-orosz hatá­
ron lakó bukovinai magyarok hazate- 
lepitésére. Istenaegita, Fogadjiaten, Jó- 
zstffalva, HsdtkUlva és Andrásfalva 
13 600 magyarja ült vonatra és utazott 
a Bácskába, ahol 24 faluban teleped­
lek meg, ame.ytöl kihurcolkodtak a 
szerbek; Jó magyar nevet adtak a 24 
falunak és a csángók művelik már a 
főidet nagy boldogsággal és ssorga- 
lommal.

A hazatelepités nehéz munkája to­
vább folyik és a Belgiumban, Francia- 
országban és Holland ábaa é ő  ma­
gyarokra is sor keiül.

Na lé szvétek pridejo k nam nasi 
voditelje sz Szombathelya, kakti vno- 
go nasi pnjáieli z cejloga országa. Pri­
dejo pa tQdi frontharcost sz Csiksze- 
rede. z Erdélyszkoga, ki szebov prl- 
reszéjo szvoj dár za Szoboto, to je, 
bodűcao szobocsko orszacsko zásztavo.

Na té szvétek de meo gues po eden 
cslovek z vt7áksega sz'álisa, kakti 
tűd! zaaitopnikt obcsin, ki bodo po­
vedal! zselejrye našega národa.

Pred oaiádijov bodo po cerkváj 
bozse szlüzsbe, ob 11-to) vöri pa sxe 
zacsnejo guest i orekdávanye zásztave 
na szobocKoin Szabadság téri. Kak 
csüjemo, tűd! iád ó bo doli dávao od 
léc i siro po cejlom szvejti naso pa- 
rádijo.

Záto vszi, ki szte dobroga nakane- 
nya. ki szvojo gtüdo lüblte I sze 
szkrbite za prisetznoszt toga I bodo- 
csega našega pokolenya, pridite na 
Petrovo v Szoboto na to parádlo I 
pokázs te azveti, ka sze ne dámo od- 
trgnoti od nase jezero let sztáré do­
movine, tüdl odávati ize ne dámo 
vecs, ár scsémo v mért, pošteno I 
ilpou ssUet, kak szó zaiveli nasi 
ccsácke pred szvetovnov bojnov.

Bosztavásye vogrsrti Iptlcn 
i  indnluj hrajioi

Edna drüzsba vogrszki igrál- 
cov obiscse nase vesznice, brez- 
plácsne predsztáve drzsl i szpozna 
nas národ z vogrszkov muzsikov, 
Irteraturov i vogrszkim dflhom.

V szoboto 21. t. m. vecsér ob 
9-i bi nasztöpili v Szoboti na 
Szabadság tér-i, v nedelo vecsér 
v Püconci, v pondclek na Can­
kovi, v tork v Rogasevci, v srédo 
v Gor. Lendavi, v esetitek v Do- 
monkisavei, v pétek v Kuzmi, v 
szoboto na Hodosi. V nedelo na 
Peter-Pavlovo zadvecsera bi pá 
v Szoboti nasztöpili, vecsér pav 
v Krizsevci.
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Hétfőn délelőtt volt az ünnepélyes 
megnyitása a vöröskeresztes házi* 

betegápolás! tanfolyamnak 
Hartner Nándor:
„A vend magyarok is zárt sorokban á l la n a k  a 
szentistváni haza gondolatának szolgálatában ‘

t  Vukán Kálmán
.B oldogok  a halottak, kik az 
Urban Italnak meg. Meri meg­
nyugodnak  az 6 fáradságuk tól 
é s  az A cselekedeteiknek jutalma 
kővett őket*, fános j e l  XIV. 13.

Súlyos csapásét uagy veszteség éne 
f. é junius 11-éo a bodóhegy evang 
gyülekezetét. E napon halt meg várat­
lanul szivsiélhOdés következtében Vu 
kán Kálmán a gyülekezett szeretett és 
nagyrabectült kántortanitóia.

Vukán Kálmán a bodóhegyi gyűl. 
ben, Zoltánháza községben született 
1881 [ul. 26 án, középiskolai és tan - 
tóiépző tanulmányait Felsőlövőn vé­
gezte. — Taniló' pályája kezdetén 
Mekényesre (Baranya m.) került »hol 
3 é»en át működött. Majd 1906 bán 
Paludi János nyugd'jszt<«tásá«al a 
bodóhegyi kántortanitői állásba került. 
— Józan ember, buzgó lelkes, köte­
lességét híven teljes.tó tanitó volt 
minden időben. Naponkint ő volt az 
első és utolsó az Iskolában.

Szeretettel csüngtek rajta hí ve , 
kiknek az iskolánkivü! tanácsadójuk 
és támogatójuk volt, t.iz'elték, kariár 
sa< pedig nagyrabecsüiték

A gyülekezet f. é. jun us 13 án d 
u. 3 órakor a templomban, a - eiy ez 
alkalommal zsufu áióg m egtel, jjyász 
Istentisztelet keretében fcucsu'.ou el 
tóle. Eljött a gyülekezet apraja és 
nagyja, de eljötté* ez alkalomra u  
egész járásból barátai és tisztelő . A 
gyülekezet nevében a lelkész * tanít­
ványok ét kartársak nevéoeti Ded-g 
Poredoš Jenő volt tanítványa, jelenleg 
bodóhegyi kartársn. «ziv«-t megindító 
szavasban búcsúzott cl tóté, beszéde 
alatt szem nem maradt szár z a gyá 
szólók között. A tűzoltó egylet ne é 
ben pedig, melynek a boldogult hosszú 
Időn át áldozatkész elnöre volt, Bez 
néc János köszönte meg szives fára­
dozásait.

Gyászszertartás után hült tetemét 
Muraszombatba szállították, ahol a 
családi sírboltban helyezték utolsó 
pihenő helyére.

Vukán Kálmán távozása nagy űrt 
hagy maga után, heiye igen nehezen 
lesz betöltendő, mert a volt jugosz'áv 
államban a tanítókat nem képezték ki 
kántori teendőkben.

Vukán Kálmán I Korán, váratlanul 
hagytál itt bennünket I Emléked azon­
ban örökre élni fog híveid, tanitvá yaid 
é l  tisztelőid szivében. Pihen) békében!

Slftár Károly ev. lelkész.

A Magyar Vöröskereszt Egyesület Mu­
raszombati Fiókja házibetegápolási tan- 
folyamot rendezett Muraszombatban. A 
tanfolyam hétfőn délelőtt 11 órakor ünne­
pélyesen nyillott meg a muraszombati 
törvényszék tanácstermében. A megnyitó 
ünnepségen megjelent bán> Uiedcrmaim 
Imréné, a Magyar Vörö keievt Egyesület 
Országos elnökségének képviseleteben, 
báró Scliilling Mária vöröskeresztes oktat« >- 
testvér, aki a kéthetes tanfolyamul vezeti, 
Radványi József né, I lartner Nandumé, a 
Muraszombati Vöröskereszt Egyesület el­
nöknője, Radványi ji./sei ezredes, járási 
katonai parancsnok. Olajos jo/se! dl. fo- 
szolgabiró, I lartnei Nándor polgármester, 
Jávorszky Antal dr. iöorvos, a k.uoiiai 
parancsnokság egészségűi.".! előadója és 
számos más előkel«• vendég a tanfolyamiul 
résztvevő (>0 hölgyön kívül. Dr. Köles 
(iyu la a Muraszombati Vöröskereszt I mk 
elnöke fontos elloglalt.isa miatt nem je­
lenhetett meg.

Ra l i v á  n v i Jo/se, ezredes, jai.isi ka­
tonai parancsnok megnyitó .zavailian me­
leg liangim beszélt a vöröskeresztes 
mozgalom jelentőségéről. Muraszombat 
számára dicsőség, iiogy a visszatért terü­
letek közül elsőnek kapcsolódott bele in­
tenziven a Magyar Vöröskereszt Egyesület 
áldásos működésébe

Igen n agy je le n tő se ge  van ann ak , 
hogy a m agyar  nők e lv égz ik  a 
h áz ib etegáp o lás i tan fo lyam ot és 
ezzel a nem zetvédelem  c s a ta so rá ­
ba á lln ak .
Ezután b á r ó  B i c d e r m a n n Imréin 

tartott tartalmas előadást a vörüskcrcs/tes 
mozgalom mibenlétéről, iejlodeseréil es a 
házibetegápolási tauioBain jelentősegeiül 
különös tekintettel a helyi viszonyokra. A 
házibetegápolási taiüolyam az alapja az 
önkéntes ápolotioi tanfolyamnak (ez hal 
hetes), de

e lvégzése  h aszn ára  v á lik  a c s a lá ­
di é le tn ek  is, és e lő seg ít i a szo c i­
á lis  k érdések  m e g o ld á sá t
H a r t n e r  Nándor polgármester meg­

köszönte báréi Biedermaun Imréné öutel- 
á Időz éi és leküzdhetetlen akadályt nem 
ismerő fáradozását, aminek Muraszombat 
es az egész, vendvidék azt köszönheti, 
hogy elsőként kapcsolódhatott bele a ma­
gyar vöi éisket'es/tes munkába. A járás 
nejie sohasem fogja elfelejteni a vörös' 
kere-zt melegszívű vezetőjének azt, hogy 
a mm.i rumeni vidéken a lelszabadulasj 
követő e i - o  hetekben iii'igke/déidhetett 
iiur az áliiá'Os vöröskereszt"s munka.

I /illan i mtininJi!:e::i vidé’k népének 
magatartásán>1 beszélt. < lyöiiyörii szavak­
kal fejtegette, hogy

ezen a v idéken ja v a ré s z t  nem m a­
g y a r  m agya ro k , hanem  vend m a­
gya ro k  é ln ek , ak ik  m int egy  em ­
ber, zárt so rokban  á lla n a k  a szen t­
istván i go n d o la t szo lg á la táb an .
A his/i kegv elmondásával Ktejc/óJött 

a megnyílás uumpeives része.
E/iit.iu beosztottak a tanórákat. A be­

osztás szerint két csoportban tanulnak a 
hallgatok. Délután ’> urától (> uráig az 
első csoport gyakorlati oktatasa, <> 7-ig 
mindkét csojrort elméleti éir.ija es 7 S-ig 
a második eso|>ort gyakorlati oktatása lesz.

I igyelmeztettek a hallgatókat, hogy pon­
tosan jarpmak el az órákra, mer!

ak i j  o ián  keresz tü l h ián yz ik , azt 
k izárják  a tanfo lyam bó l 

es nem tehet vizsgát. A tanfolyam kere­
tén bellii több orvosi ehsulas :s lesz.

Végül meg telvilagosiíottak a megnyi­
táson résztvevőket, hogy azt, aki a három- 
hónapos jugoszláv tanfolyamul elvégezte, 
a házi beteg.ipol.isi taiüolyam elvégzésé 
után önkéntes ápolom,nek nyilvánítják, a 
hathetes taitiolyam elvégzése nélkül is.

A  k ö z e l l á t á s i  m in i s z t e r  b e | e l e n t é s e  s z e r i n t

disznóbőrrel talpaliák a cipőinket
Az o rszág  kö zze llá tása  b iztosítva van

*
Teziki vdárec je doszégno júniusa 

11-toga bodonszko ev. faro i nase célo 
SOlzztvo.

V 60. leti szvojega neobtrüdjeno 
delavnoga zaitka je po krátkoj boléz- 
ni mrö Vukán Kálmán, bodonazki kán 
torvucsitel, ki |e od 1906. leta szlűzso 
aaso krajino I evang. cerkev.

V kákaoj meri je vsrtvo lübézen i 
szpoalüvanye azvoje véazi, gmajne i 
célé krajine, je pokázo nyegov szpré- 
vod, na aterom szó sze solszka deca 
i odraacseni gmajnarje med bridkimi 
g k jjM ii v glasznom jocsi poszlóvlli 
od szvojega vernoga kántorvucaitela.

Po stlooódi v bodonszkoj cerkvi je 
pokotaoga azprevodila nyegova drzslna 
I rodbina na ssobottkl cintor, gde szó 
t* P** nssöcsaoazti vnogl prijátelov 
potóxsüi v drsslnszko kripto.

Ná) v mid poctlvs do gorisztaoé- 
sysl

Budapeslrö: jelentik: A képviselő 
ház keddi ülésén Laky Dezső közel- 
látáiügyi miniszter máslélórás besze­
det mundolt az orsiág közellálásának 
kérdéseirő . Beszédében kiemelte, hegy 
az alatt a hat hónap alatt, am öt i a 
közellátásügyiminisztérium megalakult, 
jelentőt eredményeket ért el Megálla­
pította egyben, hogy az árkormány- 
biztoaságnak feltétlenül nagy érdeme 
az, hogy

1939 szeptember 1. óta az á r ­
színvonal csak olyan csekély 
mértékben változott meg, mint 
am ilyent tapasztalhatunk.
Az ország közellátása biztosítva van, 

habár a munkát nem lehet tökéletesen 
elvégezni, mert számolni kell azzal, 
hogy a

következő esztendőben a  prob 
lém ák sokasodn i lógnak.

Ennek eienére bizik abban, hogy a 
közellátás érdekelt veszélyeztető cse­
lekmények büntetésé’ öl heter’ esztett 
törvényjavaslat meg fogja hozni a kí­
vánt eredményt.

A cipöflíá’ás kérdéseivel foglalkozva 
rá mutatott a miniszter arra, hrgy 

M agyaro rszág  a  e lő k é s z íté sh e z  
szükséges n yersan yago k  tek in ­
tetében  nem volt önnálló .

A háború vegéig le kelt mondanunk 
arról, hogy külföldről nyersbőrt tudjunk 
behozni. Ezért helyes volt a kormány 
intézkedése, amikor ebbe a kérdésbe 
belenyúl! ét iparkodott a talpbőrt e l­
sősorban azok számára biztosítani,

akiknek erre közérdektől elsősorban
szükségük van.

Kora tavasz óta munkálatok folynak, 
hogy a

h iányzó  m arhabör h e lyéb e  s e r ­
tésbő rt fe jtsünk és  abbó l k é s z ít ­
sünk fe lső  és  ta lp b ő rt. Ez a  d is z ­
nóbőr nem lesz  ugyan  te lje sen  
eg yen é rtékű  n m arh ab ö rre l, de 
81) 90 sz áza lékb an  m egköze líti 
azt.
A peiró rum és lisztel’átás is sok 

gondot okozott a közelmúltban. A 
iiszlhár-y oka; a múlt évi sir<*lmssan 
rossz ter.oés. Az idei termés után ez 
; prob éma csökken fog.

A Vözzeíiá'ási miniszter fejtígrlesét 
hat n  nden oldaláró1 n.:gy hHyes- 

léssel fogadták.

Ka sze je  zgodilo 
v országi
v zádrtyi szedm i dnévaj ?
V S z ír i ji mrd sn glezsi i fra .co z i 

d'1 ' 1- d ii já jo  berbe. F iancozi sro  za- 
s z i « - ! ang ltzse sren szó veike zgü-
o . cs*> mell i morejo vszikdár nőve 
,i öcsi vrzsts v boroo.

H rv a ts zk a  sz e  je  tü d i p n d rü z s  la  
tro jn o m i p a k t i .  Pri öszvetnom pod- 
piszi v Ve,ct.c. szó r.iz  csi b ili báron 
R o-iőrop, gri f C iano, Paveócs t po 
szhn.ki .szej országov ti jnega pakta.

Dum dum iru g te  szó n ü c o I i ?n- 
g b z s i, siere tz  i poleg mednarodne
p .  g dbe prepovedane ár zöszebno 
v- k '  evar».e rane naptávijo  v esio- 
vecsem tčii.

V Rom uniji cd m ájusa 14 ga na
prej s ie  •, rebivátsztvo szatr.o z ob ;a- 
szinim dovoléryem  lejko vozi po z s ;-  
lezn caj.

G enerál Antonescu, poglávnik rc- 
rr.unzzlcoga országa je ob szko Ncm- 
csijo . gdc jr  razp/ávio sz Hitlerom i 
R ber.tropom.

N em ško tö rszka  pogodba sz e  
p rip ráv la , törszko  ruszka  napé- 
toszt ra sz té . V potüv .nyi szovjtt- 
szzoga p .sz ián ik a  v Mcszkvo vidijo 
politicsm  krog v Ankari znam éoye 
naráacsanya iörszko ruszke napétoszti. 
Nemški poszlánik Papén sz törszkimi 
vodilnim i politiki razp iávla  od szkie- 
mtve neulrálnoiztnoga pakta. N etrcsi- 
ja bi prej garan tira la  vsze törszke 
gran 'ce, Törszza pa bi Nerocsiji go- 
szpodárszke pravice dála . Nemsko- 
tiirszka pogodba, bi eden növi vdárec 
bio za angleško diplom acijo
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L E G Ú J A B B
Kapi evangélikus p üsp ök  és Vértessy m iniszteri tan ácso s , 
Mav üzletigazgató is részt vesz a felszabadulási ünnepélyen

A Muraszombat és Vidéke pénteken délben úgy értesült, hogy 
a péter-páii felszabadulási ünnepségen részt vesz Kapi Béla evan­
gélikus püspök és Vértessy Vilmos miniszteri tanácsos, szombathelyi
Máv üzletigazgató is.

A NAGYVILÁG NAGY ESEMÉNYEI
Mi történt a Héten a világpolitikában I

Tombol a  harc Sz ír iáb an  az  angolok és a  franciák  között

Sértő Kai mán sírjára*
Irta : Szentkirályi jános

Most, hogy égnek a pipacsok, 
s szőkeség ring a mezők hátán — 
éppen most hagytál magunkra,
Te csillagszemű Kálmán Bátyám !
Mert csillag volt méla szemed, 
és réti vadvirág a lelked, 
verseidben magyar mezük 
sóhajos illatát lehelted . .

S mégis tengernyit szenvedtél,
Te kócos hajú, örök gyermek, 
hiába, itt ez a sorsa, 
akit az ég rímekkel ver meg . . . 
Harmatos, fehér vers-szirmok 
röpködtek föl pacsirta-szádról ; 
más ölelte, mégis mennyit 
daloltál hűtlen Juliskádról . . .

Zokogás volt minden szavad, 
versed csak szegényekéit sajog, 
kár, hogy nem érhetted meg azt, 
amikor győz a munka, a jog . . . 
mikor minden szegény ember 
kenyeret elletik majd vajjal, 
sápadt arcokra mosolyt hint 
az arany-fényű, fesi«> hajnal . . .

Nem vigyázott Terád senki, 
komiszul bántott a deres tél, 
s elnyűtt, szomorú szívednek 
gyógyulást mar későn kerestél . . . 
Karjaiba vett az áldott 
magyar föld, csókjait hinti rád.
Ilii föld ám ez, Kálmán Bátyáin, 
mindig zöldéi sírodon virág . . ,

Mit küldjék én most lenékeil, 
hisz én is olyan szegem vagyok . 
kiballagok a mezönkie 
s csöndre intek minden |)ipacsot...
( sitt . . .  Halkuljon a lángolás, 
kis égő, piros tündér-lányok, 
imár csönd legyen, hisz elment 
bűbanatos költő-bátyátok . . .

Seriéi Kálmán, a mai magyar népies 
líra egyik legeredetibb, legizmosabb 
egyéniségé, alig 30 éves korában, hosszas 
szenvedés után, Erdély egyik kis falu­
jában, ahova épjien gyógyulni ment, 
vasárnap reggel meghalt. Halálával
az élő irodalmat nagy veszteség érte. 
Alkalomadtán majd a „Muraszombat és 
Vidéke" kedves közönségének bővebben 
be fogom mutatni ezt a nagyszerű, 
népből jött, tragikus sorsú magyar 
költőt . . . Szentkirályi János

Kihágási büntetések
A muraszombati járás katonai 

parancsnoka, mmt rendőri bíró 
Pollák Gyulánét, mert a magyar ­
német határt engedély nélkül át­
lépte 50 pengőre, Kunaver Józsefet, 
mert engedélynélküli motorkerék­
párral közlekedett 20 pengőre, 
Fliszár Károly, Podleszek István, 
spolár Alajos muravárhelyi lako­
sokat engedélynélküli halászásért 
10—10 pengőre, Baranya Amália 
és Baranya Mária kisszombati 
lakosokat erdei lopásért 20 — 20 
pengőre és 10 pengő kártérítésre, 
Szapács Ferencet engedélynélkült 
bérautó fuvarozásért 15 pengőre 
büntette.

Beitufbó és Vichybő! érkezeit jelen­
téseit szerint Szíriában tovább tombol 
a műd heti angol támadáskor kezdődő 
h m  a ne G»ul!ist». francia, illetve 
angol és a védősereg francia csapatok 
közö t Áz angol és a renegát francia 
táboruo*. de Gduüe vezeláse alatt álló 
francia csapatok az első napokban 
m éy :n  behatoltak a francia gysrmat 
terü elére, ennek a hétnek az elején

A fia ta l H orvátország  is 
csatlakozott a  három hatalm i 

egyezm ényhez
Velencétől jelentik : Horvátország 

vasá nap dé.ben ünnepélyes külső 
ségek közölt ciatlakozott s három- 
h->! Imi egyrzmé yhez. R'bbenfrop 
há«ó né nrt külügyn nisztrr és Ciano 
g'óf olasz küiügyminiszter n re  az 
tlks.'omia Velencébe érkeztek. Az 
ünnepé yer, aktusnál a szövetség két 
nyugati nagyhataln ának küiügyminiiz 
terein kívül jelen volt a japán nagy­
követ, V Itan! báió m agyu  követ, a 
roe án, bolgár és szlovák követ. Ciano 
gróf méltatta az esemény jelentőgégét, 
utána Paveiics horvát államfő mondetf 
beszédet, majd aláírták a csatlakozás­
ul] szóló jegyzőkönyv szövegét.

A román állam fő H itlerrel
Bukarestből jelentik : Antonescu

tábornok román államfő a múlt héten 
Németországba utazott, ahol Hitler­
rel és Ribbenlroppai tárgyalt. A ro-

Zürichböl jelentik : A Neue Züricher 
Zeitung ankarai jelentése szerint Vi- 
nokratov szovjetorosz n a g y k ö v e t  
moszkvai utazásában ankarai politikai 
körökben a feszültség fokozódásának 
jelét látják. A svájci lap külöatudó- 
» tója kiemelt, hogy Papén német nagy­
követ vezető török politikusokkal tár­
gyalást folytat semlegesség! egyezmény 
megkötéséről. Úgy hírlik, hogy Német­
ország szavatolná Törökország összes 
határait, Törökország oedig ellenszol- 
gáltatákcpen fontos, főképen gszdasá-

Mint a Német Távirati Iroda jelenti, 
hétfőn a korahajoali órákban as észak­
afrikai Soltúmnál hatalmas támadást 
indítottak a német és olasz csapatok 
ellen az angolok. Egy teljes páncélos­
ezredet vetettek harcba a csata első

azonban megáhítottái őket elő'iyomu- 
lárukban. A franciák eddig tíznél több 
repü!ő?épet lőttek le, vadászgépeik és 
bombázóik mindenütt sikerrel avatkoz­
tak bele a harcokbs. Páncélos gép­
kocsikban és tankokban is jelentős 
veszteség érte sz angolokat. Az ango­
lok egyre iöbb uj csapatot vetnek 
harcba, ezideig azonban nem sikerült 
megtörniük a francia ellenállást.

Dum-dum golyót h aszná ltak  
az ango lok !

Rórábó! jelentik : Az olasz egész­
ségügyi szolgálat egy k orvosa meg- 
á!l;.ptiotfa, hogy angol repülőgépek a 
gé;>oussá|ukkai duin dum lövedéket 
is lőnek olasz katonákra. (A dum-dum 
lö ’tdék ólommrgja szétterül és hatal­
mas roncsolt sebet ejt. Htsznáiata a 
nemzetközi jogba ütközik.) Az olasz 
hivatalos jelentés a legrövidebb időn 
b*lül a legszigorúbb megtorló Intézke­
déseket helyezte kilátásba.

V A R T A ________________
autó — rádió akku­
mulátor.
Töltés, javítás, csere!

NEIHECZ Muraszombat
és Ribbentroppal tárgyalt
mán államfő és kísérete a megbeszé­
lések után repülőgépen tért vissza
Romániába.

gi természetű engedményeket tenne a 
birodalomnak. Külföldi megfigyelők 
azon a véleményen vannak, hogy Ilyen 
egyezmény létrejötte nem valóazinüt- 
len. Azt hiszik, hogy Törökország 
egyben biztosítaná az angol kormányt, 
hogy nem tesz semmit, ami az anka­
rai angol-török egyezménybe ütköz­
nék. Ennek ellenére a török-német 
egyezmény létrejötte az angol közel- 
keieti diplomácia újabb kudarcát je­
lentené.

napján, amiből több mint 60 páncé­
lost még aznap elveszítettek. A német- 
olasz elhárításnak sikerült a többi 
angol páncélos támadásokat la vissza­
verni. A harcok folynak, a német- 
olasz csapatok szempontjából azonban 
kedvezően alakultak.

II szombathelyi csBPüészcupatik 
szívesed iátjM vendtBüi > veid- 

vidiki fiákat táborozásukon
Megírtuk már, hogy a műit hé­

ten Muraszombatban járt Brenner 
őrnagy, a szombathelyi cserkészek 
vezetője, hogy a muraszombati 
járás cserkészéletének életrehivá- 
sáról megbeszéléseket folytasson. 
Brenner őrnagy egyben bejelen­
tette, hogy anyaországbeli cser­
készcsapatok »nyári táborozásuk 
alkalmával szívesen látnának ven­
dégül egy-két vendvidéki fiút. A 
több hét g tartó táborozás költsé­
ge a 25-30 pengőt nem haladja 
meg.

Akiknek kedvük volna a szom­
bathelyi cserkészfiuk között eltöl­
teni néhány feledhetetlenül kelle­
mes hetet nyári táborozással, je­
lentkezzenek Cvetkó Ottó bank- 
tisztviselőnél a muraszombati Köz­
ségi Takarékpénztárban.

Intereszantni dogodki 
z vszé krajöv

Blflzi Monora szó najsi! v gotcil 
zadávleno deklino. Szkátalo sze je, ka 
s z í  je sla szlüzsbo iszkat. Med töm 
sze je szpoznala z delavcora Láng om, 
ki je v nisterni dnévaj zapravo z nyöv 
vsze szvoje péneze. Gda sze je je pa 
nej mogo résitl, jo je sadávo. Potom 
jo ie szléko i z nyénim gvantom i d - 
pelami je obdarüvo szvojo zseno, ste- 
roj je pravo, ka je gvaot i dpele za 
tiszte péneze kflpo, sfere je zapravo. 
Láng de pred szodnfjov mogo odgo- 
várjati za vmór.

V Argentini sz kukorcav kürljo 
lokom ntlve! Zavolo bojne je Argen­
tina szvoje dobre letne pridelke nej 
mogla odati v Europszke országé, x 
drfige sztránl pa nemre x nyih dobiti 
potrébnoga stejnkola. Ná) bl sze szvoje 
preobilne letine réslla 1 bl szi zednim 
pomogla zz szüketlne stejnkola, kürljo 
lokomotive az kukorcov pomésanlm 
steinkolom.

Sz pecsíne Óéiért gore je szkocso 
eden frizer. Med pideom pa sze je 
obeszo z gvantom na edno szkalo. Z 
gazzilszkimi lesztvlcami szoga spra­
vili z 50 m. vlzzike peesine, ali zse je 
nej bio pri zaitki. Zrok szamomor- 
zztva toga 59 létnoga netzreesnoga 
ctloveka je nej znáni.

Dve leti zápora je dobo fallcsni 
baron, falicsni-föhadnagy. Bitó László 
34 let sztár sofőr. Napraviti szi je dao 
oficlrazki gvant I sse v ednoj oštariji 
notri pokázao kak baron Szikh Lász­
ló. Tsm je zacsno gavalersztvosptlati 
tak, ka nyerni je racsun vözneszo 60 
Pengőjov. Po .baroaszkom* je na­
prej poiégno csekovno knJgo i vöpo- 
sztavo esek na 60 Pengőjov i sz fém 
plácso kelnari. Zvüntoga Je escse s 
kelnara vöznoro 40 Pengőjov v goto­
vini, potom pa premfno kak káfraa. 
Oor szó ga glászlH, pa sze je vössk** 
sala nyegova huncvutadja. Ossoudill 
szó ga na 2 leti vosa.

Német-török egyezmény készül, a török-orosz feszültség 
fokozódik

Nagy harcok Sollumnál a németek és az angolok között

Pálcsics Ferenc nagykanizsai fonalfestőgyár ■ N a g y k a n iz s a
Vállalja mindennemű férfi és nöiruhák festését és tisztításét, valamint fonal és végárak 
festését és kikészítését.

V á r o s i  ü z l e t «  Nagykanizsa, Főút 7. - Telefon; » ______________________ G y á r :  Nagykanizsa, M a g y r  utca 66. -  Telefon <3.
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KOzigazgatási tisztiértekez- 
let a muraszombati járási ka­
tonai parancsnokságon. Ola­
jos József dr. főszolgabíró, a mu­
raszombati járás katonai parancs­
nokságának közigazgatási előadója 
szombaton reggel 9 órára köz- 
igazgatási tiszti értekezletet hívott 
össze a járási katonai parancs­
nokságra. Az értekezleten részt- 
vesznek a járás összes jegyzői és 
körbirái.

A déli hadsereg katonai 
közig, csoport parancsnoksá­
g a  a jugoszláv származású gép­
jármüvek adásvételét megtiltotta. 
Mindazon autókat, amelyek 1941 
évi április hó 1. óta cseréitek 
gazdát, a járási katonai parancs­
nokság még abban az esetben is 
lefoglaltatja, ha a gépjármüvet 
készpénzben vásárolták és a hely­
színen kifizették. A gépiárrr.üanyag 
raktározása vagy esetleg a gép­
járműnek szétszerelés utjáni alkat­
részekre bontása nem mentesít­
het senkit a beszolgáltatás köte­
lezettsége alól. A járási kát. pa­
rancsnokság figyelmezteti a járás 
lakóságát, úgyszintén az érdekelt 
gépjármű kereskedőket, hogy fenti 
rendelkezés értelmében a további 
intézkedésig a gépjármüvek adás­
vételétől tartózkodjanak, mert mu­
lasztás esetén a mulasztókat a 
legszigorúbban fogják büntetni és 
a gépjármüveket elkobozni.

Autóbuszt vendszke krajine 
szó szpreménili szvoj vözm red, 
steri je razobeseni na posztaja- 
liscsaj.

A m agyar Nemzeti Bank hitelü- 
gyi bizottsága és a pénzintézeti 
központ kiküldöttje Muraszombat
bán. Kedden Muraszombatba érkezett 
a Magyar Nemzeti Bank h.triügyi bi 
zottsága és a pénzintézeti közpunt k i­
küldöttje, hogy a viaszaiéit vendvidék 
gazdasági és pénzügyi he yzetéiői tá­
jékozódjék. A bizottságok első útja a 
Muraszombati Takaiékba vezetett, ahol 
Lipici József bankigrzga'.ó értékes és 
szakszerű felvilágosításokkal segítette 
e!ö munkájukat.

A muraszombati evangélikus nö 
egylet lá togatása Körmenden. Va­
sárnap reggel a muraszombati evan­
gélikus nőegylet 15 tagú küldöttsége 
érkezett Körmendre, hjgy viszonozzák 
a körmendi evangélikus r.öegyesület 
muraszombati látogatását. A küldött­
séget dr. Sómén Lajoscé vezette, Li­
pica József bankigazgató és Darvas 
Aladár evangélikus leikész pedig el­
kísérték Az állomáson dr. Boros Lász- 
Ióné, a körmendi evangélikus r.őegylet 
ügyvezető elnöknóje köszöntötte az 
érkezőket meleg szavakkal, Pados Er­
űiké pedig virágcsokrot nyújtott át a 
muraszombati egyesület elnöktő,éoek. 
Az állomásról a vendégek az ev. kul- 
tufházba indultak, majd reggeli után 
■ temlomba vonultak, ahol Zongor 
Béla esperes tartott istentiszteletet. Az 
istentisztelet végeztével a vendégek a

körmend ek kíséretében az ev. isko lá­
ba mentek, ahol átvették a körmendi 
nőegylet ajándékát, egy rrűvéiz* ma 
gyár hímzésű oltárteritöf. Az értékes 
ajándékot dr. Sómén Lajoscé köszönte 
meg meleg szavakkal. majd v szon- 
zásul átnyújtotta a rr.uraszon bállá*  
ajándékát, egy díszes em iékalbun ot. 
Ezután a murzszomb tű k  ir.egíézték  
Körmend látn ivaló it, majd dé óén u 
Korona kerthely. légében tá rsasé t éden 
jelentek meg. A m integy 90 ieriiéVei 
ebéden Zoogcr Béta esperes a Ki r- 
mányró Urra, S á rkár,y Ferenc r,y Máv. 
főfelügye’ó a vendég rőrgytetre mon­
dott fe lkö rjön 'ő l. A vendégek nevében 
Darvas 'A ladár e«, lelkész köszönte 
meg a meleg fogadtatást A rr urarzom- 
bstiafc délután meg: éz'éir a körrr -i;d ' 
po lgárislák  törni'ünnepé yér n irjc  a 
hő ;ök emlőse élűit tiszteleg.en. Az 
esti vonattai érkeztek haza « rő ig y ie t  
tagjai és k iséiű  <. Muraszon balba.

Z d o vo lén yem  v o ja sv o g a  zzp o  
vedn stva  szó iasrim Li i?  x c lr s t  
brivszti F iié i szita szslönov sz ak á ­
csai.. ka szvete tj.de wen svon. cd

Benko József
h ú s á r u  é s  k o n z e r v g y á r

M U R A S Z O M B  A T

Telefon : S is  80 * S ü rgő n  : B e  n k ő ,  M ura- 
szombat • Postatakarékpénztárt cseksz. 74009

7 12 > 14 19 vöre, po r e c i- a j  i
sz .étk ;il pa cd 7 12 őre ű r i * , : o d ~
préte. Po p t 'i if  !k j zn i ( ec5;:r r.e de-
la ja i tak té s r t:;:- . c d r é . ájo
odprr! j .

A borbély és födi ászüz le tek  uj
z á ró rá ja . A kai,,na parancsnokság 
jóváhagyásával « n.ut .szombat cor 
bé y és fcdiászüzlcieV lu lajdcuoaai 
e,halár z’ák hegy fül. .e két htiköz 
pokon 7 12 u .a 'g  és 14 -1 9  " á g
vasár és ü n n ep ;.'’ ok r r  7 12 ó .á  g
tartják nyitva. Hé.főn délután untra-

'/sz, Píbf.tb . úgy h cy ' u>-. ar 
ueiu .a  M l. • z . o é - ? z •. 

S zo b o ts 'so  e v a n g  zse  szí-- d rű
Stv o ’e ne 15 r ■ * "á - 
v Kö. "  <i. • á; é : . ív \ ö - 
r e  i ■ s g d űs. Sz b . • zser 
sz to  d üst .. •: ' s un;
rtaiii- i b 1 y .iiö :. ‘ Ö. 'e r.r-

d sic:
ta ' /. t l i!

w.-.é.. , v  grszv r ' cső
M eg v á lto zo tt «  m u 'á n  n . n i  t i  

d éa  eu térbus. já r a t a in a k  m en et 
re n d je . A u á . r e r-- ,
köz lésedé. ko i vei-’ c a-; é a :  
t- ? 7 . dn á rö'  • ö ' Ma ut

ák L űzet ek k r  k- ' - i í  II i thy ké 
; é v 1 1 ci .z t. l  ek D. e. 9  ór.-tc' r ünnepi 
sze.'lm  se volt, ez : lir i n r to ) a h ú s !-  
mas t-i,-.plo»R t zsúfo lásig  r e g íö  iö lt« 
:z  ü: Ő Vözö’Ség. Ott voltok a
h oá dá 'zok  a cserdő t»ég . rz  eleroi 
v . ' i á ' i . . :  -.zar.-- * köztég e ö á ói,

tűz ' ó ág *to. A sz ín in  »ét V;-d. vics 
R ő .{■ á r cél b áli., M ise Jatt 
.. bt . t e é.te, >*r énekelt zentklsé* 
r. .*♦ ;d i f ő z ő  *?ég elénekelte a

gy k sz. nt ád sá j á% ?. Himi uszt. 
.M s. u á t ne óv íz  iskola 'ág a s  
úri. a . gyüle.-ez’ eíf I i Fájsz Lá»z ó 
>öz' eg ;e .yzö  i gyár nyelven, Gumi­
ár F c há «!'ge«i .g tanáó  ped ig  

ve- >1 ve. eo ;* ertette a ns ,i jete-i-

szünet, a borbély és fu F íu zü ílc íek .-.ut- b u sz (ar tó t t .  A • u ó H elyre igaz ít is  \ mu t számunkban
tehát csak dél 12 óráig  i '-m e r : v " :i 5U '’ á i < i ok lC4e ;o,.srf - - r  ,

-  ..M \ '.- i“ eimü \.■vs úgy jelent
Az a lu m ín iu m b ó l v e rt 1 p engő ■: i r • eiier.íl,! ílt ■ S- 1 l i /. rl

nee. r.iu»' i :i/t Mikola idol irta vol-
sök csü tö rtö kö n  k e rü lte k  fo rg a ie m r.yá i med- 

b u ' z á r ■ •;.é
icncU: te  i  s?<* 
tér: t-z  f

A 7. ü
ány . m ' iá. t .i ver-, n int bekiilc ott kő/leméuy

ha . Már M uraszombatban is t.;Iái -.■v- t-öz e/e iné te. á o */ ; e y • ■ Ül Mikola Sándor ..Domovin ijában1' jelent
i z ember rz uj a.-y gu ,.é zzt:. Az 1 és :r v;oér .* n yc t  !ötí á ll z meč e l ' 'er 102 1 ben. S/t r/oje akkor i=
pengős bankjegyek is forgalomban u.enet f r.!ct- s Az i j m-nrt. n N?lUTl.t!tM! V« •!t bs most is n/.
maradnak egye'öre. azok i.e • •. á já 'ú . det < fúgge S7.U f 6 7 i. ú'.n u z
külön rendelői f g ín léz iedn :. áiiu<r,ai.

V o r s z á g i je  p re h é e y o  sz kukor Odp037i 
ne b an ke

an sz tv o  v o g rs zv e  n ár i 
v S zo b  ti. V : k je .

d ke/tek / ll| 1 . \ . telepes
COV m ésan i krüh,  á je vecs
nej musz sz kuknrcov m ešali.

A vendvidék jó  gyo rsvo nat! c sa t 
lakozást kapott B u d ap es th ez  az 
ujonan b eá llíto tt sz o m b a th e ly  — 
g y ű r -b u d a p e s t i g yo rssa l. Mura 
szombatból edd-g nagyon kényelmet­
len volt a fö, árosba u.nzn , raegfeíe ö 
gyorivonati csati, kozás tujján Any án 
menetrend bevezetésein : a Máv Szom ­
bathely és Budapest között Győrön át 
uj gyorsvonatot állított be, am e.y n:e 
netrendje miatt a v en d .ic é íie k  szán a 
ra is alkalm as gyorsvonatnak b zonyut 
A menetrend a következő: indulás
Szorabathe yló! IS 20 érkezés Budaoest 
Keleti pályudvaira 22 47. V issz-felé; 
indulás Budapest Keleti pá yaudvario l 
8 00 , érkezés Szom bathelyre 12 2b Aki 
tehát Muraszombatból akar a fö ,á ro s­
ba utazni az a 13 37 órakor indu ö 
vonattal mehet Szom bathelyre, a vo­
nat 18 00 orakor é; Szombathelyié, 
onnét pedig 20 perc múlva mehet to­
vább Budapestre. Estére már meg is 
érketik a tővárosba. Visszafelé a 12 26 
perckor Budapest felől beérkező vo­
nat 14.00 órakor kap csatlakozást Mu-

szk j ' o Sz ír- • d szil o
gr í z r e  . .1 o l '  n rá;  szt ■: fi r
mire od g az ríá szk g . . ! f r. nesno-g« 
po lczsája vendbzle . r -n^r

Belarincon * h ű ség e s  vend  lakos 
s á g a  m eg ü n n e p e lte  H orthy Min. 
ló s  k o rm án yzó  a/ .f-'e lésn itp já t. 
BeU l.ro  t ö t : égbí-- s ig z ;t: , I
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f  A H (í A
Szent szülőföld

Cs llogó, i öröies felhők húzódnak 
az égen, az égő vö ösen fénylő nap 
alámerüi a aötét erdőpárkáoy mögött, 
csendes szél susog a fák korona röl, 
simogatja a hullámzó buzakalászukat, 
crókolja a sótárgó piros piD&cs virág­
ját, viszi a harangok zengését ré’eken 
a mezölön ál. Kis parasztkunyhói la ­
pulnak meg a gyüm ölcsfák alatt, rz 
urakon nyugodtan és csendesen bal­
lagnak a rétről a tehéa csordák, erős 
és pirosDozsgás leányok visznek haza 
füvet a fejükön. Az Ű! mentén virulnak 
az út porától ellepett virágok: nefe­
lejtsek é i margaréták. A házaktól len­
geti a szél a piros fehér zöld sz nü 
zászlókat. .Vendvidésl Szent szü ő 
főid! -

A hegyietőn egy nagáoyos férfiú 
áll Fe felé tekintve nézi a nap világító 
szin jatéiát. Aranypiros színűek a há 
zak ablakai és a hullámzó Duzakala- 
szok is a völgyben. A ma.ányoaan 
álló féifiú kezet remegnek, lassan csu 
rog egy köinycaepp dacos és ráncos 
arcáró A homloián lésó hajszálai 
már megőszültek, ellenben izeméiben 
ifjúi tűz ég. Messze tarja ki karjait, 
mintha az egétz csendes tájképet sze 
retr.é szivére szorítani. .Visszatért szent 
izü !öfö'd !*

Egy fatönkre ülve a magányos fér­
fi ú emlékezetében újra felidézi a már 
megtett hosszú útat, mivel szülőföldjét 
elvesztette, hogy a hazáját megtalálja.

1919! A világháború égő fáklyája 
kialudt. Elfáradva és kimerültén jön­
nek haza a katonák a frontról, telt 
vágyakozástól a szülőföld és nyugalom 
m i i. hogy a szeretett hazában elvé­
gezzék a légi s megszokott munkáju­
kat, mind a szántóföldön, mind a réten. 
Még keveset tudnak a megrázkódtató 
Mihom eseményekről. így hamar elért 
őrét az első hatalmas esapát. Az ezer­
éves magyar haza elveszett, eiöszak- 
ra l elnyomva idegen kezek által. De az 
ifjúságnak törhetetlen ösereie tervtől 
tervre kieszeli, hogy a szü őföldet fel­
szabadítsák és a hazának vlsizasze- 
rezzék. Ezután rossz napok következ­
nek kimondhatatlan kínnal, megaláz­
tatás és megsértés jutalma a fárado­
zásainak.

Meg mindig marad kis hú serege a 
hazáiukat szeretőknek, akik az utolsó 
elő etörést is merészelik. Piros fehér­
zöld zászlókkal, hazafias dalokat éne­
kelve vonulnak a régi haza határaira. 
A tüntetők csoportja megnövekszik, 
még a csüggedők serege is beievegyül 
közéjük. Az .Éljen* mintegy csataki­
áltás hangzik s a „Hytnnusz* vissz­
hangját hallják mind a völgyekben, 
mind a hegyeken.

Mindh áb a ! A hatalom etőiebb mint 
az akarat. Sokat elfognak, bebörtö­
nöznek, egyesek házaikba bújnak el, 
másikak pedig árulással mentik ki 
magukat.

A magányos fétf u megrezzen a hegy­
csúcson az eseményekre visszaemlé­
kezve. Minden egyes kép megelevenül 
lelki szemei előtt. Ezen a helyen 22 
évvel ezelőtt egyedül maradt. Gondo­
latvilága elvész az éj sötétjében. Itt 
a szülőföld, ott — pár száz lépésnyire 
a haza. Bensejében megérlelődött a 
választás. Itt az anya, testvérei, gazda­
sága és szolgasága — s ott hazája és 
szabadsága.

Az éj sötétjében egy árnyék zuhan 
át a határon. Biztos lépésekkel lép a 
szent földre I

A harcok nehéz évei és a nyomasz­
tó gondok ével már háta mögött 
vannak. Lasiai az ö élete is reaáes 
útra tér, de vágya édeaaayja és ssfllö- 
faluja utáa nem tsunnyad el lelkében.

H«za nem mehet, az onnan jötó hírek 
mindég nyugtalanítóbbak. Testvérei a 
nsgy világban elszó ódnak. Odahaza 
nincs megélhetése. Bátyja Amerikába 
köMözik, húga Franciaországban vész 
el, öreg édesanyja teljesen magára 
marad. A gizdaságban idegen embe­
rek kormányoznak. Szive inti s figyel­
mezteti, de íz élet gondjai marasztal­
jak. Édesanyja nem akar hozzá jönni. 
Odahaza a iégi otthonban akar élni.

Gyorsan s váratlanul jön a halál és 
magával ragad|a az öregasszonyt.

22 é . i  elnyomatás és reménykedés 
után végre eljön a felszabadulás nagy 
napja s a szülőföld tsrr ét hazává válik. 
Nem létezik többé számára hatalom, 
amely meggátolhatná őt hazatérésében.

íme itt ül a magányos félt ú a hegy 
ormán és a kis faluba tekint le. Rég 
beestvcledett már. Ott áll a hold az 
égen ezüstös fényével, csendes nyuga­
lom uralkudik a magasban, csak a 
távolból hallatszik egy kutya ugatása. 
Elmúlt gyermekévek emlékei újra fel- 
elevenednek. elmúlt boldogság em lé­
kei újra felébrednek.

Felsóhajtva megy a féif u le a falu­
ba, a temetőbe. Az ezüstfényü hold- 
fényben hamar megtalálja a fehér sír­
követ édesanyja nevével. Lelke mé yén 
érzi. hegy csak ez a földiész az ö 
azü'őfö'dje, anyjával elhal minden 
gyermekkori boldogság és minden 
ifjúkori emlék. Csak egy maiék földet 
v.sz a sirhalormól magaval az ö szép 
és szeretett m a g y a r  hazájába.

K o v á t s  F r i d a

5 TOLDI
Versusko pripovedávanye / Szprávleno po 
Arany János-i / Na Vend jezik obrnyeno |>o 

K ar d o s J án os-i

III. Szpév.
Ali nega mész ta lugi i placsi 
v-gosztsénye vtonyenoj Toldiov palacsi, 
po sterom sztanovsi szlugi Gyürgya gori, 
v lűcsanyi ilárde sze miistrajo na dvöri. 
Mláda krv i víno cüri po nyí zsilaj, 
i dárda sze vrlo vrti vii nyí rókaj, 
sálijo, stiikajo sze vu dobroj völi, 
plešejo, kak plásna zsrébeta vu köt.

Toldi György pa, kak je do grla naklácsen 
sze v e'n pakoséni sztolec vr/se mrácseii, 
i od zas/trazsa vő z radosztjov nasztréga, 
kakda sze mústrájo mindenei kre nyega.
I gda bi tam varao poleg telecsnyeka 
szedeti Miklósa túzsno mis/lécscga, 
odürna náklonoszt gorizevré vu nyem, 
i glaváte szluge tak draszti csamuren:

„Hé, dccski! etam pa ed ti a szóvá szedi, 
i kliin pod peró ti potisznyeni drzsí, 
l>oginyáva, ali je zse pogínola: 
zdiinkajte po plöti, esi de táletéla."
Kak da bi zaveséka med hrte sztirali, 
tak szó sze na cdno récs pojebje zagnali; 
dúdnyajo plotóvje za Miklósa hrbtom, 
i kak sze zdreszeli on nad táksim spotom.

Toldi medtem trpi, esi taki né / mérőm 
i bori sze z dühá presztrasnim vihérom, 
obláda szám szebé i zavrzse csrédo 
mányi szlugov blóda, vu razumi blédo. 
Ár bi ona zlchlca liki zbozsna pleva 
zaklicsena bila od njregvoga szrda, 
kak je Sámson pobio li z-ednov lalokov 
liki v píszmi cstémo, jezero poganov.

Ali trpi Miklós, trpi, dokecs more. 
z tém obláda, ká ji ni gorinevzcme,

ni z váltom négene na vsze, ka je znásao, 
Li gda edna dárda nyerni do plécs pride, 
tak grozen csemér ga céloga obide, 
da on mlinszki kamen, na sterom szám szedi, 
goripo|iadnovsi, nied drazsdzsáre lücsí.

Leti óman kamen ; sto zná, gde on sztáuc ? 
sto zná tő, gde sztáne? na koga, kak 

szpádne ?
Bézsi, Miklós, esi znás! totá ti je gláva! 
voda neze|ieré z té’ zla lüdomorsztva! 
Odbézsi, kak szkítar, od ocsákov hrambe, 
liki vöztiran bráv odbézsi od csréde, 
ki je li edaoga pokváro z kauzobeom, 
i vö je pregnáni od ti drilgi z grizom.

Leto ino szpadno je te ötnan kamen, 
i e'n vrli vitéz na szmrt lücsen po nyem, 
kak pod oliovov présov, nyega télo 
krvni öli tocsi, razdobteno célo.
Prašna zemla pijé nvega krv |>aróvno, 
öcsi pa oblejé knieszti szmrtno béono, 
i ona iiogübel, stera nyega vuszpf,! 
vsze pajdáse tiyegve, li nyega nebolt.

Vu prs/aj (iyiirgya |ia grozen csemér 
beszné;

ki szvojga vitéza pozábiti neve, 
ali rád je, ká je Miklós lüdomorec, 
ár de zdá on z.lchka nyegov szmrten szodec. 
Zdá szvoj híidi cíl on jáko lehko szkríje, 
ár ga z |ilásosom |irávde, pravice pokrije, 
i da brata z volov szodea zdá pogubi, 
knieszti ga zgrabiti naesemumo veli.

IV. Szpév.
Kak jelen, steroga je vlovec orano, 
vu kmicsui lóg bezsécs, neszé krvno rano, 
bezsi zsnyöv za otáv k hladčcsoj vretini, 
i vrás/tvo szi iscsc v gingavoj travmi. 
Ali, ja j ! vretina je zse preszehnola 
i travina vrásztva povszéd povehnola, 
rano pa grm i trn nateliko szprászkao, 
da je szirmák on vsze medlovnési grátao.

Tak je blódo Miklós. Szkrb ga mantra 
znötra,

stera ga, kak szpiea, hoda vö na rebra, 
i kak kony zapreti, pod kém stala gori, 
rávno tak i nyega szrdce v prszaj boli.

Szkíta sze po „dragaj" 1 szkfta sze po 
„trsztji",

nega, gde bi glavó nágno, kdá k pokaji,
zaman isese szamnoszt, kamakoli ide, 
za betézsno dűso vtrás/tva on nenájde.

I kak vucsák, esi ga je ovesár odtirao, 
tak je i on v edno szüho trsztje bčzsao, 
ali i tam nyerni vsziko betvo sösnya, 
nega na tóm szvéti véksega szirmáka. 
Trsztno sztmyisese jé posztéla nyegova, 
szműdje pa blazina i néba odévka, 
dokecs ga mracsna nöcs Pod |jeróti vzeme, 
i z csrnov ponyávov lepó neodene.

Potom sze szladki szén v metűlca obrazki 
i piszanom pláscsi k nyerni tá priklati, 
ali neszmé nyerni on na öcsi szészti, 
notri do erdécse zorje na tóm meszti. 
Boji sze komárov pa trszti bodécse, 
boji divjácsine vu trsztji lezsécse, 
szvoji pregancsárov dalésnye hrabuke 
nájbole pa szvojga zla i düsne moke

Ali gda sze je zse lepiö zamrácsilo, 
szedit síi komárje i vsze otíhilo; 
te sze je püszto szén na glavó pojbára 
i présztro perőti na öcsi bóhara.
Pa je küsno szvoj méd na lampe nyegove, 
steroga je zcecao z roszice makove, 
obajajöcsi méd, z steroga szladine 
szó tekle nyerni z lamp lépe csiszte szí iné.

Medtém nyerni mantre pun glád zdá ni toga 
nevóscsi; zdranfa ga zeszna zorjanszkoga 
i tecsasz ga boda, korbácsiva, drega, 
dokecs neobhodi céloga bereka.
Ziscse zdá on gnézda fticsov berecaine, 
divji réc, bibicov i dríige mlaíne, 
vözrösta nyí hízse, jáca vöpoberé, 
ino szi zsnyimi glád vtisa i prezsené.

Z divji fticsov jáctni szi glád, zséj vtisavi, 
mantrá ga válovje szkrbi prísesztnoszti: 
ka ma de? ka zacsnc zdá? ti mfli bozse? 
nemre prenosziti miszel éti duzse.
Oditi bi nyerni toti lehko bitó, 
da bi nyerni drűgo pred ocsmi né sztalö; 
ali, jaj! esi nyerni gtásza nebi csüli, 
pocsilo bi szrdce materé vu téli.

(Dale.)

E l a d á s  n a g y b a n  

é s  k i c s i n y b a n

Csemege, fűszer, élelmiszer és ter­
ményárak, háztartási cikkek lerakat*.
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potrebscslne, s z e m é n  e Itd.
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• oldal

^ S p o r t

I  muraszombati felszabadulási ünnepség délutánján a Haladás 
teljes H l  csapata szerepel Muraszombatban

P a lig y l  U u l ó  In té iö  saam élycsen bassélte m ag a m ír ü ö ié il  
• M ara v is e lő iv e l

Palágyi lisz ló , a Haladás intézője, csü­
törtökön Muraszombatban járt, ahol fel­
használta az alkalmat arra, hogy érintke­
zésbe lépjen a Mura sportegyese let veze­
tőivel is. A megbeszélések során minde­
nekelőtt tisztázott egy félreértésekre okot 
adható tévedést:

A H aladás II. Űrnapjára azért 
nem fogadhatta el a Mura meg­
hívását, mert az előtte és az utána 
következő vasárnapokon nehéz 
bajnoki mérkőzéseket kellett le­
játszania, arró l szó sincs, hogy a 
Haladás nem szívesen jönne a 
visszatért vendvidék székhelyére. 
Sőt! Felajánlotta ezért Palágyi Kőmivcs 

János elnök képviseletében, hogy a Hala­
dás teljes első csapata jön egy alkalom­

mal Muraszombatba, akkor, amikor mind­
két egyesületnek a legmegfelelőbb az idő. 
Kitűnő alkalom kínálkozik erre Péter 
Pálkor, amikor a felszabadulási ünnepély 
miatt az egész vendvidék népe, sőt ren­
geteg szombathelyi, körmendi, szentgott­
hárdi stb. ember lesz Muraszombatban. 
Meg is állapodtak abban, hogy a

H aladás NB csapata Péter-Pálkor 
barátságos mérkőzést játszik a 
Murával délután fél ö órakor, 

amikor az. összes ünnepségek < ~ •• disz 
ebéd is régen véget ért.

Muraszombat örömmel üdvözölte a 
kitűnő alkalmat és sportkörökben nagy 
örömet okozott, hogy az ünnepi nap 
ünnepi sporteseménnyel lesz teljesebbe.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Vend mezőgazdasági munkások 
mennek nyári munkára az anyaországba

A visszatért Délvidék katonai köz- Az anyaországban r- eg több mun 
igazgatása gyors ér erélyc; kézzel in­
tézkedett a rözigazgatás n.egszerve 
zéseker, hogy a vend ezögazdasági 
munkások ezídén is akadály nélkül 
mehessenek az anyaországba, illetve 
Németországba nyári munkára. A mu­
raszombati Jár ás területéről i* több 
ezer munkás megy más vidékre a 
nyári hónapokra. A muraszombati já- 
rá* kát. parancsnokságán-k grzda^ági 
előadójától nyert értesü ésünk szerint 
2906 munkás szerződött a látás terű 
lététől Németországba, 1092 ped'g ; z 
•ryaorsrág területére

Cséplési kedvezmények a n ura 
szombati já rá s  gazda*özönségé 
nek. A muraszombati járás gadakö- 
zöoségének a számára a látási katonai 
parancsnokság kedvezményes csépiéi­
hez használható benz'n pettóleutn és 
gázolaj vásárlási lehetőséget biztosított. 
Kériényminták mentek szét a járás 
cséplőgéptulajdonc sálhoz, amelyek 
alapján igényelni lehet a kedvező ér yes 
gephajtó anyagokat.

40%  os kedvezményű üszöborju 
akció a muraszombati já r á s  gaz  
dái részére. A főldmtvelésügyi mi­
nisztérium a muraszombati járás gaz 
daközönsége részére kedvezményes 
üszöborju akc ót engedd yezrtt. Eddig 
200 üszöborju 6 0 % -os vételár melletti 
megvételére érkezeit engedd y, de va­
lószínűleg még 50 állattal szaoorod'k 
az üizóborjuakc ó terjedelme Ebben a 
kérdésben már kérés ment az illetékes 
hatósághoz. Az üuőborjukat egy té 
sőbbi időpontban meghatározott szom­
bathelyi vásár alkalmával lehet meg 
venni.

Hirdetmény. Értesítem t i  érdekeit 
kereskedőket és szőlőbirtokos közön 
léget, hogy a lézgállc léitrészpor, 
c lngáic és rzff a fogyasztói árait az 
alábbiakban szabályozom : 9 8 -9 9 % - 
os nagykristályos rézgálic kg-ként 
1.24 P, 98—99%-oa aprókristályoa 
ré tg il c 1.24 P, 98 -  99%  ca brikett 
rézgálic 1.25 P, 50 -  55 fogoa téz- 
mészpnr 072 P. clngálic 0 61 P, és 
rafi.a 3.iW Pengő. Fenti árak a lég

letek intézkednek, r e i y e r t e  v n W 
zól?g a >árási Inronai p.:r«nc*n .s s a K< 
működő á r s i ib á  yozási r fu A r  J, h 
v ilá g ó r iá s  nyerhető Mur . sz mb; 
1941. j un 'ur í o  1-1 j á . r  zat. n 
parzresnefc.

V á r o s i  m o z i
M ur.iszo m b .tt

Előadások : 1 ö-t 1 jiini

liinnis 2 t an 20 .
21 vii 20

:a I >|-

ira 10 p
na it' I'

SZELECZKY ZITA
egyik legjobb, könnyekig megható 

filmje
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Irta:

Rózsafából"
Babay József. - Rende/tc Balogh Béla 

Zene: Polgár Tibor.

Kfiszönetnyilvánitás
Mély Italával mondunk köszönetét Siítár Károly evangélikus

lelkész urnák megható és szép szavaiért, amivel

Vukan Kálmán
b o d ó h e g yi igazgató taxitól,

feledhetetlen emlékű rokonunkat búcsúztatta, Porédns Jenő tanítónak, 
aki a kartarsak cs iskolás gyerekek, Beznéc János gazdálkodónak, 
aki a tűzoltóság nevében vett örök búcsút Vtikátt Kálmántól.
f-pjben köszönetét mondunk mindazoknak, akik koszorút küldtek 
i,..],,dh. ‘, -ti. it emlékű rokonunk sírjára és akik a gyásszertatáson

A gyászoló család 
és rokonság.

B L -

Ha B udapesten  jó l es o ttbon iasan  
ak a r ja  érezn i m agát, k e r e s s e  f e l

ketesr.ex ■ • end• •■.. • ■ • ■ í’ C ■c.é
is elszerződik e»v 350 i <>' ;i! ó cs >•
p rí, de néFány igény'éM dd: d 1

n.ur 1 í* 2, ül j
b.tli á 'á *  k itú r  ■ t'Mf.t "»• i
eztdr g trég  ir.in trcy 70 n n r- k tri v  j
rés de ezek szsrjüütelésc . .a • " ó
több rt unlrás e lh e iyezc  ér v a n kórt a* L

A vendv dck. rmsn/as. n. rder.
v idéten *z.»esen ’atjak itt. > t  L g  I
ékesebbet, ezé' ó S zo j n v tz
sz iliéit tiKŐMHieni \ icé i ■ t*. • í
g íln ta s  és /> n .it k «s h .<1.-.ét i

ni ig.'is.tbh c cs.ríyberi í gv dU » a ’ »
ti e yekr.tk lu ' e ése / a. .trt Mg ast
je'ent, ntey.ieic e . uu. t  é s t s t h oi
büntetést von n ig a  után Ez-a  a raw
indokéit esetbe:-, csüíc *ü o . rgedé
lyem a lap já"  léphe.ö t tu T* r f  C'k
kék gyári és c iszí n te 1 • ;u l .’i r Z j
ide vonatkozó átko m  á r y >zt s • re;'.; :

A N D R E I C S  K A R O L Y
vendéglőjét

PST- a VI NLM.K TALÁLKOZÓ HÍ'.l.VT.. ' m

•leli p á lyaud var 
'..'.gyár konyha,

ral .in ben.
finom fajborok.

M  H
ma ;Wt) ombofi és Vidéké

HiÍBÍSZÖBBÍlieZEÍ
prvíe Kmecska posxoiMnica

Minden bankszerü iiz-et 
lebonyo lítására f e í a j á  .. I

legelőnyösebb 
.. szo lgá la ta it .

& m uravidék le g e r ő s e b b  
h é ie te z ö je tk e ie te

________________________ Hivatalok, í r ó g é p *

t u l a j d o n o s o k  f i g y e l m é b e .

stiván Ernő,

*
gép átalakítások akármilyen gyárt­
ani! es akármilyen irásalakban 
’ton keresztül vihetők. írógépek, 
rogépek, kerékpárok, motorkerék- 
rok, gyermekkocsik és r á d i ó k  
gy választékban mindig raktáron. 

*

m ű s z a k i  s z a k U z l a t a  
MURASZOMBAT - Telefon 39.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó ve szerkesztő mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor.

Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közm űvelődési Egyesület.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Negyedévre 1 20 P, félévre 2''20 P, egész évre 4 I’ 

HIRDETÉSI ÁRAK
1 hasáb szélességben inni. sorúként 10 fillér

Főszerkesztő:
H \ R T N F R N Á N D O R  

Szerkeszti;
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós itt 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzünk meg es nem adunk vissza.

XXXV. évfolyoin. / 6. szánt. ÁRA 10 fillér. Jun iu s 27. — Péntek.

Ünneplő lélekkel, ünnepi ruhákban, fellobngózott, virágokkal 
diszitett házakkal várjuk a muraszombati járás nagy napját,

a felszabadulás ünnepét
Megtörtént minden előkészület a hatalmas ünnepség megrendezésére

V e n d é g e i n k :
Grösx József m egyéspüspö k. Kapi Béla evangélikus p ü sp ö k , vitéz b s lásfalvi Kiss László  a ltá b o rn a g y, h adtestparancsnok, 
Ostffy Lajos országm ozgó sitási ko rm á n yb izto s, vitéz Szűcs István, V a svá rm e gye  fő isp á n ja , H o rvá th  K á lm á n  Vas vá r m e g y e  
a lispánja , Vértessy V ilm os m. tanácsos, üzletigazgató , d u n á n tú li fő isp á n o k , a lisp á n o k , fő re n d ih á zi ta go k , o rszá g gyű lé si 

k épviselő k, hatóságok, Intézm ények, testületek vezetői, m a g yar testvérek az egész m e g y é b ő l

Készül az országzászló alapzat, hatalmas tribünök épülnek a Szabadság-téren, 
gépkocsipark es kerékpárlerakóhely várja a vidékről érkezőket 

Hatalmas rentiezöpárda biztosítja tömegek zavar nélküli felvonulását

B n r d o s s y  m i n i s z t e r e l n ö k ö t  i s  m e g h í v t a  a r e n d e z ő b i z o t t s á g
Tízezrek vesznek részt a muraszombati iárás felszabadulási ünnepélyén
Peter-Pál vasárnapján, junius 

29 en nagy ünntp virrad Mura­
szombatra és a muraszombati já ­
rásra. a ft Szabadulás megünnep- 
ésének boldog, örömteli ünnep­
napja 57 000 magyar és vend 
ünnepli ezen a napon felszabadu­
lásai, de lélekben vele ünnepei­
re!' a megye tízezrei és az ország 
milliói.

Muraszombat főterén, ahol a 
felszabadulási ünnepélyt megren­
dezik, összegyülekezik Muraszom­
bat és a járás egész népe., hogy 
ecv emberként tegyen hitet izzó 
magyarságáról, hogy egy ember­
ként kiáltsa oda a világnak : ez 
a sok drága magyar vérrel öntö­
zött, gazdag vasi vidék magyar 
volt mindig, magyar és magyar 
lesz örökké.

Ünnepi lélekkel, ünneplő szív­
vel, ünnepi ruhában, fellobogózott, 
Virágokkal díszített házakkal vár­

juk ezeket az ünnepi órákat. Ma­
gyar szivünk magyar dobogását, 
magyar lelkünk magyar boldog­
ságát hirdetik, külsőségekben is 
méltóaknak kell lenniők ahhoz, 
amit érzünk.

Vendégeinket ped g, akik között 
eljönnek Grősz József megyés­
püspök, vitéz balásfalvi Kiss 
László altábornagy, hadtestpa­
rancsnok, Ostffy Lajos ország- 
mnzgósitási kormánybiztos, vitéz 
Sziics István Vasvármegye fő­
ispánja. dr. Horváth Kálmán, Vas- 
vármegye alispánja, Vértessy V’l- 
mos miniszteri tanácsos, Máv 
üzletigazgató, dunántúli főispá­
nok, alispánok, főrendiházi tagok, 
országgyűlési képviselők, hatósá­
gok, intézmények, testületek ve­
zetői, fogadjuk hálás Isten hozottal, 
szeretetíikért szeretetet, hűségük­
ért hűséget, ölelésükért ölelést 
adjunk.

As ünnepségek rendje:
A felszabadulási ünnepély előtt 

a város előkelő vendégeinek a 
fogadása történik meg a járási 
katonai parancsnokság épülete 
előtt felállított díszkapunál. 8.15 
órakor a főispán, alispán és a 
vármegye vezetői, 8 25 órakor a 
hadtestparancsnok és Ostffy o. m

kormánybiztos, 8.35 órakor Kapi 
püspök és Radó Kálmán, 8.45 
órakor Grősz megyéspüspök ér­
keznek kíséretükkel.

9 órakor a katolikus templom­
ban Grősz megyéspflspök misézik, 
az evangélikus templomban Kapi 
püspök tart istentiszteletet. Grősz

megyéspüspök a fogadtatás helyé­
től gyalog megy a templomba. A 
templomok mellett tábori istentisz­
telet lesz a szabadban.

Az istentiszteletek után megkez­
dődik a felvonulás a Szabadság 
térre. Az útvonalon mindenhol kar­
szalagos rendezők és tűzoltók á l­
lanak, az ő utasításaikat mindenki

pontosan tartsa meg és kövesse, 
hogy ne támadjon zavar. 

Mindenki le g y en  fe g y e lm ez e t t  
é s  p on to s . K ü lön ö sen  fe lh ív juk  
a fa lvak  k öz ön s ég é t é s  az ők et 
vez ető  j e g y z ők e t , körbitökai é s  
tanilökat, h o g y  m indenben  pon­
to san  k övessék  a  m egb e sz é lt  
utasításokat.

Az elhelyezkedés a téren
a rendezőség utasításai szerint áll fel, hogy senki máshova ne 
történik meg. Minden csoportnak mehessen, mint kijelölt helyére.
előre helyet biztosítanak, kordon

A tribünökön
elsősorban vendégeinket illeti meg hogy a tribünön való helyet jegy­
hely. A baloldali tribünt azonban hez köti, amit pénteken délután 4 
fenntartottuk a helybeliek számára, órától lehet váltani a Községi Vil- 
Tekintettel azonban arra, hogy a lamossági üzemben. Első 2 sor 
tribünön csak 300 ülőhely van, a ára 1 pengő, további sorok ára 
rendezőbizottság úgy határozott, 50 fillér.

jármüvéé emeiyezesere
megtörtént minden intézkedés. 
Külön kerékpárőrző helyeket állí­
tanak fel az országutak mentén, 
a gépjármüvek számára autópar­
kot létesítenek.

Orvosi szolgálatot szerveznek, 
ivóvízellátása lesz az ünnepség

alatt a térnek, a vendéglősök 
olcsó áron gondoskodnak az élel­
mezésről.

Délután négy órakor regőscso­
port szerepel, 5 órakor a szom­
bathelyi Haladás futbaUcsapata 
mérkőzik a Murával.

Felhív mindenkit
az ünnepség rendezőbizottsága, tegye könnyűvé a rendezés mun- 
hogy jelenjék meg az ünnepélyen, káját. 
fegyelmezett magatartásával pedig


